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INTHE UNITED STATESPATENT AND TRADEMARK OFFICE BEFORE

THE TRADEMARK TRIAL AND APPEAL BOARD

ABBYY SOFTWARE LTD. Cancellation No. 92049973
Petitioner,
V. Mark: LINGVOSOFT
Reg. No. 3,015,325
ECTACO INC. Reg. Date: November 15, 2005
Registrant.

REGISTRANT’S EXHIBITS AND NOTICE OF RELIANCE

Registrant hereby gives notice that it intends to rely upon the below described
Exhibits in opposition to the Petitioner’s Petition to Cancel, and moves for such Exhibits to be
admitted as evidence. The Affidavit filed with these Exhibits authenticates and provides
additional information concerning them.

Exhibits that have been designated “Confidential” by either party will be submitted
separately through the ESTTA’s confidential document filing system. Counsel for the parties

have stipulated to this manner of submission of confidential documents.

Exhibit No. Description Bates Nos.
1 Shotscreen of translation of th LS003217- LS003221
term “lingvo” using the LS003300-LS003301

Petitioner’s translation
software; printout from
[http://www.lingvo.ru/aboutus/

2 Printout from LS000057-LS000059
[www.abbyy.ru/compangnd
its translation

3 Petitioner’s Petition to Cancel | LS003304-LS003325
4 Photograph of the packaging| LS000055-LS000056
for Ectaco ITravel Language
Teacher and Travel Guide
4 Printout from LS003326-LS003327

{01118722.1}


http://www.lingvo.ru/aboutus/
http://www.abbyy.ru/company

www.lingvosoft.com archived
in June 2004

Printout from
www.lingvosoft.com archived
in October 2004

LS000118-LS000120

Printout from
www.lingvosoft.com archived
in December 2004

LS000114-LS000117

Printout of lingvosoft.com
pages archived at
http://web.archive.org

LS000121-LS000125

Photographs of various Ectac
products bearing the mark
LINGVOSOFT

LS003000-LS003003

Printouts from Sonja’s
English-Esperanto Dictionary

LS000060-LS000063

Printout from Websters Onlin
Dictionary

LS000064

gl

Printouts from www.dicts.info

LS000065-LS000070

ol

Printout from
http://dictionaries.travlang.cor

LS000071-LS000073

Office Action issued by U.S.
Trademark Office for
Trademark Application No.
77/357,275

LS000078-LS000108

Copy of Trademark
Registration No. 3,015,325 fo
LINGVOSOFT

LS000111

Copy of an advertising flyer
for lingvosoft.com

LS000112-LS000113

Notice of Publication of the
mark LINGVOSOFT

LS000110

10

Printouts from Smartphor&

PocketPC magazine website
identifying LingvoSoft Picture
Dictionaries as a new produci
for June 2007

LS000042-LS000050

10

Printouts from Smartphor&
PocketPOnagazine website
identifying LingvoSoft
Software Suite and LigvoSoft
Bilingual Talking Dictionaries
as Finalists of Smartphone &
PocketPC Best Software
Awards 2006

LS000001-LS000027

10

Printouts from Smartphor&

LS000031-LS000041

{01118722.1}




PocketPC magazine website
identifying LingvoSoft Flash
Cards for PocketPC as a new
product for May 2005

10

Copy of 2005 Best Software
Award from Smartphone &
Pocket PC magazine for
LingvoSoft Bilingual Talking
Dictionaries

LS000052

10

Printout of awards from
www.lingvosoft.com

LS003367-LS003373

10

Printout of search results for
the term “Lingvosoft” at
Smartphone & PocketPC
magazine website

LS000053-LS000054

11

Printout of product listings
from www.lingvosoft.com

LS000175-LS000192

11

Printout of product listings
from www.lingvosoft.com

LS000126 -LS000156

11

Printout of product listings
from www.lingvosoft.com

LS000157-LS000174

12

Printout of search results for
the term “Lingvo” at
Smartphone & PocketPC
magazine website

LS000051

13

Printout of the Google search
for the term “Lingvo
Internacia”

LS000074-LS000075

13

Printouts of the Google searc
for the term “Lingvo
Esperanto”

LS000076-LS00007%7
LS003031-LS003032

13

Printouts from Wikipedia
identifying the number of
articles in different languages
including Esperanto

LS003328-LS003337

13

Printout of international
classification of language
codes

LS003389-LS003395

14

Photograph of Petitioner’s
product

P00027

15

Opinion of the Commission of
Linguistic Experts

LS003167-LS003204

16

Books having the term
“lingvo” in their titles,
including, search results for

New York Public Library

LS003033-LS003108
LS003374

{01118722.1}




catalog; printouts of Google
search results for phrases
including the term "lingvo"

17

Printout of online dictionaries
and other products havingeth
term “Lingvo” in their titles;
printout of page 1 of Google
search results for the term
“Lingvo Esperanto Software”;
printout of catalog search
results of books having
"lingvo” in their titles

LS003004-LS00301,0
LS003381-LS003386

18

Printouts from websites havin
the term “lingvo” in their
domain names and offering
linguistic products and/or
services; compation d
domain nameshaving the term
“lingvo” in their domain
names; printouts Google
search results for the terms
"www.*.** *|ingvo" and
“lingvo*.*”; printout of search
results at amazon.com for the
term "lingvo"

LS003011-LS003030
LS003375-LS003380

19

Printouts from websites of
providers of linguistic goods
and services using the term
“lingvo” to identify their
products/services

LS003109LS003138

20

Photographs of Petitioner’s
products

P00029; PO0034; POO0364
P00042; PO0044-P00047
P0O0058-P0O00G0O
LS003388

21

Copies of materials from the
Russian Trademark Office

LS003139-LS003160

22

Compilation of various terms
having the international root
“lingv” and its morphs and
related to the field of
linguistics

LS003161-LS003166

23

Photographs of the product
allegedly manufactured by BI
Software Inc.

P00010-P00012

24

Printouts fronjwww.uspto.goy

showing disclaimer of terms

LS003210-LS003214

{01118722.1}


http://www.uspto.gov/

“language” and “lingua”

25 Photographs of products sold P00021; P00029; PO0034
under the name “Lingvo” P00038; P0O0047
between 2002 and 2006

26 Information regarding Ectaco’s | LS003367
Lingvobit stores

27 Printout of search results fron LS003339
Cyprus Register of Names

28 Copy of the Trademark LS003340
Registration No. 3,548,842 fo
LINGVOBIT

29 Copy of the Trademark LS003341-LS003342

Registration No. 3,562,896 fo
LINGVO COMPASS
LINGVA LINGUA
INTERLINGVONE SW

30 Printout from LS000109
http://en.wiktionary.org
31 Ruling from Supreme LS003205-LS003209

Arbitration Court of the
Russian Federation

32 U.S. Trademark Application | LS003343-LS003348
No. 78/459,745 for
LINGVOSOFT

33 Certificate of Incorporation fo| LS003349
Ectaco Inc.

34 Copy of U.S. Trademark LS003350-LS003353
Application for ABBYY
LINGVO

35 Copy of U.S. Trademark LS003354-LS003366
Application for LINGVO

Confidential Exhibit 1 Sample Invoices and Sample| LS000193-LS000233
Advertising Expenses

Registrant also intends to rely on Petitioner's Responses to Registrant's Interrogatories,
attached as Exhibit 36 and Petitioner's Responses to Registrant's Requests for Production of
Documents and Things, attached hereto as Exhibit 37.

Dated: March 5, 2010 Respectfully submitted,
New York, New York

Anna Vishev

{01118722.1}



CERTIFICATE OF SERVICE

It is hereby certified that a copy of tiREGISTRANT’S NOTICE OF
RELIANCE, with Exhibits 1-36 and Confidential Exhibit 1, was served upon counsel
for Petitioner this & day of March, 2010, by First-Class mail, postage prepaid,

addressed as follows:

Roy Ching
Merit Law Group PC
201 San Antonio Circle, Ste. 105
Mountain View CA 94040

Anna Vishev

{01118722.1}
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Poccusa | International | KaszaxcraH | YkpaunHa | Polska | Deutschland

ABBYY Lingvo

MpoAaykTbl 3auem? Ewe cnosapu Texnoaaepixka Kny6 Kynutb Mowuck [
Okomnawmn  ( koMnaHun ABBYY
HoBoctn
Poccuiickas komnaHusit ABBYY - BefyLinit pazapaboTumk TEXHOIOMMIA ONTUYECKOro pacrno3HaBaHus, 06paboTku
UcTopms Lingvo NOKYMEHTOB, U3B/IEYEHWS AaHHbIX U JIMHIBUCTUYECKOrO NporpaMMHoro obecneveHuns. ecaTku Tbicay
KOMMepYeCcKnx opraHnsauui 1 paspaboTumKoB NPUIOXKEHWUN MO BCEMY MUPY MUCMOMb3YIOT NpoAykTbl ABBYY ans
KoHTakTbI aBTOMaTM3auMM TPYAOEMKUX 3a4auy, yCKOpeHus 6usHec-npoLeccoB 1 NoBblleHUs 3P deKTUBHOCTN BusHeca.
Hanbonee nssectHble NpoaykTbl ABBYY — nuHelika NporpaMMHbIX peLleHnin Ans onTUYECKOro pacrno3HaBaHus
Ycnosus cumBonoB ABBYY FineReader, nuHelika pelleHuii Ans nssnevyeHus aaHHbix ABBYY FlexiCapture n nuHeika
NCNnoJsib30BaHuA 3/1eKTPOHHbIX cnosapei ABBYY Lingvo.

B cemun mexayHapoaHbIx oducax rpynnel komnawuini ABBYY no coctosiHuio Ha anpenb 2008 roga paboTtaet 670
yenosek. [0noBHOW oduc koMnaHum ABBYY 1 LeHTp nccneaoBaHmin n pa3paboTok HaxoasTcs B Mockse. [pyrue
Lingvo Online odurcbl KOMNaHUU pacnosioxeHbl B Frepmanum, CLUA, YkpaunHe, BennkobputaHum n AnoHuu.

ArrnuiioKni <> AHriick ABBYY, norotun ABBYY, FlexiCapture, Lingvo, FineReader n DOCFLOW saBAsitoTCS 3aperncTpupoBaHHbIMU

TOBapHbIMM 3HaKaMun NM60 ToBapHbIMK 3HakaMn ABBYY Software Ltd. MiHble ynoMsiHyTble Ha3BaHWUs MOTYT SBNATHCS
TOBapHbIMW 3HaKaMun 1M/nnbo 3aperncTpUpoBaHHbLIMU TOBAapHbIMU 3HAaKaMM CBOMX 3aKOHHbIX BnajenbLes.

MepeBecTn

Ona nonyyeHus 6onee NonHoN MHGoOpMaumm noceTuTe CanT KOMNaHum no aagpecy www.ABBYY.ru

ABBYY Lingvo

B 1989 roay cryaeHT 4 kypca MOTU Aasua AH n nporpaMmuct AnekcaHap Mockanés HaumHatoT paboTy Haa
KOMMbIOTEPHOM NPOrpaMMon, CrnocobHoW NepesBoanTb C0Ba U CIOBOCOYETAHUS C @HIMIMIACKOrO A3blKa Ha PYCCKUI —
3/1EKTPOHHbIM cnoBapéM. iaes BbINONHUTL NOb30BaTENbCKUIA UHTEPdENC B BUAE CUCTEMDI

«KapToyek» (He3aBMCUMbIX OKOH CO C/IOBapHbIMW CTaTbsIMU), Ha HECKOJIbKO NIEeT onepexaeT CBoé BpeMs. Ha3saHue
cnosaps NpuxoAuT camo - Lingvo, 4To Ha MeXxAyHapoAHOM si3blKe 3CMEPAHTO 03HaYaeT «s3bik». [porpamMma
nosiBUNach B MpoAaxe yxe yepes rof W crana nepsbiM NpoAyKToM koMnaHum ABBYY (ao 1997 roaa BIT Software).

MepBas Bepcua cnoeaps Lingvo ymellanack Ha o4HOM NATUAIOMMOBON AnckeTe, coaepxana 38.000 cnoBapHbIX
cTaTel 1 NocTaBnsifack B KOMMJEKTE C ApaiBepamu (pycudukaTopamm) knaBmaTypbl M 3KpaHa, TakXKe CO34aHHbIMU
nporpaMMmMcTaMmn KoOMMnaHuu.

CerofHs 3N1eKTpOoHHbIN cnosapb ABBYY Lingvo npusHaH KayecTBeHHbIM MHOMOMYHKLMOHabHbIM MHCTPYMEHTOM
nepesofa, KOTOPbIA MCNONb3YIOT B y4ébe n paboTe cBbiwe 5 MunnMoHoB venoBek! B ero coctase yxxe 6onee 150
cnoBapen ans 11 A3bIKOB.

ABBYY Lingvo NOCNOBHO NepeBOAUT NPeAsIOXeHNs, 03BYYMBAET, NOKa3bliBaeT yAapeHUs, NpoBepsieT HanncaHve
CNoB W NOMOraeT B U3y4yeHuu a3bika. CnoBapb yCTaHaBIMBAETCS Ha NEPCOHasIbHble KOMMbIOTEPLI, CMapT(OHbI,
KoMMyHuKaTopbl 1 KMNK. CerogHa ABBYY Lingvo — caMblii nonysisipHbiii B POCCUM 3/1EKTPOHHbIN crioBapb!

Hapa ero cosaaHvem paboTatoT AeCATKM CneunanmcToB KOMNaHum: nekcukorpadbl, TMHIBUCTbI, MPOrpaMMuUCThbI,
MHTepdenc-an3anHepbl, TECTUPOBLUMKN U MHOTME Apyrue. AKTyaslbHasl, MOCTOSIHHO MOMosIHsieMasi cnoBapHasi 6a3a
cnoBaps — pe3yfbTaT cepbe3Hoi paboTbl rpynnbl Nekcukorpados B.A.[1aB/10Bo v oTAena NpuknagHomn
JIMHIBUCTWKK BO rnase ¢ B.[1.Cenereem, NX COBMECTHbIX NPOEKTOB C TaKUMU U3BECTHbIMU MepeBOAYMKAMU U
cocTaBuUTENsSMKU cnoBapew, kak [1.P.llanaxyeHKo («HecuctemaTmyeckmin cnosapb»), E.K.Macnosckuii (CnoBapb no
MHpOpMaTUKe 1 BbIYUCINTENBHOM TexHuke), M.A.CTtopyeBori (cnoBapu cepumn "Economicus"). OaHako co3gaHue
«XKUBOW» nekcukn ABBYY Lingvo 6b1710 661 HEBO3MOXHO 6€3 akTMBHOIO y4acTusi B 3TOM npouecce caMmmx
nonb3osaTtenei. OTcneXnBas Ha NpakTUKe MOSIBIEHWE HOBbIX C/I0B U 3HAYEHWI, OHW BbICKa3biBaloOT CBOU
HabnoaeHns Ha dopyMax Lingvo; 3Tu nNpuMMepbl 3aTeM BXOASAT B HOBble BEPCUWN MPOAYKTA.

ABBYY Lingvo - 3TO He NMpOCTO KayeCTBEHHbIN U YAO6HbIN B MCNOMb30BaHMM 31EKTPOHHbIN cnoBapb. Ero web-
pecypcbl 06beANHUNN LieNoe COAPYXECTBO t0AEN, YBNEYEHHbIX BONPOCaMM NepeBoaa 1 A3bIKO3HaHuS, - Lingvo
Community. 3aecb Kaxablii MOXeT 3aAaTb BOMpoc pa3paboTymkam Lingvo, BbickasaTb CBOM MAEU MO €ro
YNy4LIEeHUIO, NOKPUTUKOBATb, 06paTUTLCS 3a COBETOM K HOCUTENAM A3blKa U NpodeccnoHanbHbiM NepesoayvmKam,
noo6bLaTbCs CO CBOMMU €ANHOMbILLNEHHUKAMW.

Ha dopymax Lingvo Community B 2004 roay 3apoaunncs n ®an-kny6 Lingvo, ocHoBaTenem n naemHbiM
BAOXHOBUTENEM KOTOPOIro CTasl CaMblii aKTUBHbINA YYacTHUK o6cyxaeHnin - dusunk fernuc LLlammpsH. Knyb
3aBOéBbIBaeT BCE 60/blUYI0 MONYNAPHOCTb Cpeau nobuTtenein MHOCTPaHHbIX I3bIKOB. Mbl BblpaXXaeM UCKPEHHIO
6naroaapHoOCTb BCEM, KTO CEroAHs NpPUHMMAET XMBOE yyacTue B 3TOM npoekTe!

B 2003 roay noga arnaov ABBYY n Coro3a nepeBoaumukosB Poccum (CrP) 6bina ocHoBaHa Accoumauuvs
nekcukorpados Lingvo. OHa obbeanHuNa He3aBUCUMbIX NekcukorpadoB, co3garolmx cnoeapu B dopmarte
Lingvo, Ha cneunanbHoM npodeccnoHanbHOM pecypce - LingvoDA.ru. OgHol u3 uenein Accoumaunmn ssnsetcs
NpoABUXEHWE OTKPbITOr0 YHUBEPCANbHOMO CTaHAapTa AN CO34aHUSA 3N1EKTPOHHbIX croBapei, a3bika DSL (Ha 3Tom
A3blke Cco34aloTca cnioBapu B Lingvo). Micnonb3ys aTOT CTaHAapT, KaXablli MOXET co34aTb COBCTBEHHbIN CnoBapb U
pa3MecTWTb ero Ha calite Accoumaunn. Ha calite 4OCTYMNHblI COTHU 6ecniaTHbIX c/ioBape no pasfivyHbIM
Tematukam. Mo nHMuMaTMBe M3BECTHOro nepesoayrka u nekcukorpada /1.P.ManaxyeHko Ha LingvoDA 3anyuieH
crneumnanbHbIi NpoekT «CTpaHMLua nepeBoAYMKa», KOTOPbIN BKIOUYMA B Cebs cpa3y HECKOSIbKO TeMaTUyeCcKnx
¢opymoB: «[lenaem cnoBapb BMecTe», «Pecypcbl U MHCTPYMEHTbI NepeBoAYnKa», a TakXe aBTOPCKUe pasaenbl
lMaBna Manax4yeHko («[AONONHEHUA K MOEMY HecMcTeMaTUYeckoMy crnoBapto»), Bepbl ®nop-CemEHoBOM («YPOKU
¢paHuy3ckoro»), EBreHns Macnosckoro («lLlkona TexHu4yeckoro nepeeosa»).

LS003218 )
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KomnaHusi ABBYY BXOAUT B YNCNO OpraHM3aTopoB MeXAyHapoAHOW KoHdepeHuMn «[Auanor»: KOMNblOTepHasa
JINHFBUCTUKA U UHTEJJIEKTYaJIbHbl€ TEXHOJIOFUN >, B KOTOPOM @XKEeroHO NPUHUMAIOT yyacTme He TOJIbKO
nekcukorpadbl, TMHIBUCTbI M NEPEBOAYMKMN, HO U NpeacTaBUTenn seaymnx NT-koMnaHui.

B 2008 roay komnaHusi ABBYY Bowna B cocTaB MexayHapoaHoi accounaumm TAUS Data Association,
[esATeNlbHOCTb KOTOPOM HamnpaefieHa Ha co3daHune 6a3bl AaHHbIX NapanfienbHbiX NepeBoAoB U TEPMUHONIOMMMU Ha
BCEX s3blKax, KNaccuduumpyembix N0 pasNyHbIM OTPACASIM SKOHOMUKMU.

B psaay nuHrenctnyeckux npoektos ABBYY:

e 06LLECTBEHHO-HayUHbIW NPOEKT «A3bIKU PYCCKUX ropoaosB> . Ero uenb - cosgaHne cnosaps COBPEMEHHbIX
ANaneKToB KPymnHbIX ropofos Poccun;

e Cepusi HOBbIX @aHIJI0-PyCCKMUX TONKOBbIX C/I0Bapel Mo sKoHOMMKe 1 6u3Hecy Economicus, Bbinyck KOTOpoOW
OCYLLEeCTBNSIETCS COBMECTHO C MIHCTUTYTOM "DKoHoMMYeckas wkona" (CaHkT-MNeTepbypr);

¢ «MOCKOBCKO-NUTEPCKMUI C/IoBapb>, B KOTOPOM COBpaHbl MpUMEpbl pasnnyumii B a3blkax ABYX CTOMNL;

o «)KeHCKO-MY>XXCKOW CNoBapb>» - LUYTOYHbI/ CIOBapb C APKUMU M OPUTMHASIbHBIMU TOJIKOBaHUSMU CNOB
pyCCKOro s3blka.

ABBYY Lingvo oTKpbIT Ana HOBbiX uaei! NMpucoeamHanTecb K HaM, NepesoAUTe, co3aaBalTe cJlIoBapy u
o6uwaiitecb cBo6oaHo. BMecTe c ABBYY Lingvo!

O koMmnaHuu ABBYY | OT3biBbl | KoHTakThl | MpaBoBas nHdopmauns | Peknama Ha cante | Bropo nepesoaos | M3paTtenbcteo
ABBYY Press | OHnaiiH cnoapb © 1996-2009 ABBYY

LS003219 )
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.eng | deu | o komnaHuu ABBYY | 0T3bIBbl | KOHTaKTbI

ABBYY Lingvo

MpoAaykTbl 3auem? Ewe cnosapm Texnoaaepxka Kny6 Kynutb Mowmck =
Okomnawmm ( koMnaHuu ABBYY
HoBoctn
Poccuiickas komnaHma ABBYY - Beaylimii pa3apaboTumk TEXHONOMMI ONTUYECKOro pacrno3HaBaHus, 06paboTkm
UcTopusa Lingvo [OKYMEHTOB, U3BNIeYEHUS JaHHbIX U JIMHIBUCTUYECKOro NporpaMMHOro obecneyveHuns. [ecaTkm Tbicay
KOMMEpYeCKMX opraHu3auunii u pa3paboTunKoB MPUIOXKEHUI MO BCEMY MUPY MCMONbL3YIOT NpoaykTbl ABBYY ans
KoHTaKkTbI aBTOMaTM3auumn TpyAOEeMKUX 3a4ay, YCKOpeHust BU3Hec-npoLeccoB 1 nosblleHns 3 dekTUBHOCTN busHeca.
Haunbonee n3BecTHble NpoaykTbl ABBYY — nnHelika NporpamMMHbIX peLUeHnid Ans ONTUYECKOro pacrno3HaBaHus
YcnoBusa cumBosioB ABBYY FineReader, nuHelika peweHuii Ans nssnedeHms gaHHbix ABBYY FlexiCapture n nuHeika
MCNOoJiIb30BaHusA 3/1eKTPOHHbIX cnoBapeit ABBYY Lingvo.

B cemu MexayHapoaHbIX odurcax rpynnbl komnaHuin ABBYY no coctosiHuio Ha anpenb 2008 roaa pabotaet 670
yenosek. [onoBHOM oduc komnaHnm ABBYY u LeHTp uccnenoBaHuii u pa3paboTok HaxoaaTca B Mockse. [pyrue
Lingvo Online odurcbl koMNaHun pacnonoxeHsl B Fepmanunn, CLUA, YkpanHe, BenukobputaHum n AnoHun.

Arnackui <> Pycokui ABBYY, norotun ABBYY, FlexiCapture, Lingvo, FineReader 1 DOCFLOW siBnsitoTCS 3aperMcTpupoBaHHbIMK

TOBapHbIMW 3HaKaMu NM60 ToBapHbIMM 3HakamMn ABBYY Software Ltd. MHble ynoMsiHYTble Ha3BaHWUs MOTyT SBNATHCS
TOBapHbIMW 3HaKaMu 1/NnMbo 3aperncTpMpoBaHHbIMW TOBAPHbIMU 3HaKaMn CBOMX 3aKOHHbIX BnajenbLes.

MepeBecTu

Onsa nonyyeHus 6onee noaHon MHdoOpPMaUUM NoceTUuTe cCanT KoMnaHuMm no agpecy www.ABBYY.ru

ABBYY Lingvo

B 1989 roay ctyaeHT 4 kypca MOTU OaBua AH 1 nporpammuct AnekcaHap Mockanés HaumHaoT paboTy Haa
KOMMbIOTEPHOW NPOrpaMMoi, CNoCobHOM NepeBoAnNTb CNOBA M C/IOBOCOYETAHUS C aHMIMIACKOMO A3blKa Ha PYCCKUIA —
3/IEKTPOHHbIM C/IoBapéM. Vaes BbIMOMHUTb NONb30BaTENbCKUIA MHTEpdENC B BUAE CUCTEMBI

«KapToyek» (He3aBMCUMbIX OKOH CO CIOBapHbIMW CTaTbsIMMU), Ha HECKOJbKO JIET onepexaeT CBoé BpeMs. Ha3BaHwue
crnoBaps nNpuxoauT camo - Lingvo, 4To Ha MeXxAyHapoAHOM si3blKe 3CMEepPaHTO 03HavaeT «53b/K>». [IporpamMma
nosiBUNAachb B Npojaxe yxe yepes rof 1 ctana nepsbiM NpoaykToM koMnaHuu ABBYY (Ao 1997 roaa BIT Software).

MepBas Bepcusa cnosaps Lingvo ymewanacb Ha 04HOM NATUAOMMOBONM AnckeTte, coaepxana 38.000 cnoBapHbIX
cTaTel u nocTtaensaacb B KOMMJEKTe C ApaviBepamun (pycudurkaTopamMm) knaBnaTypbl U 3KpaHa, Takxe Co34aHHbIMU
nporpamMMmMcTamMm KOMMNaHum.

CerofiHsi 3/1eKTPOHHbIN cnoBapb ABBYY Lingvo npusHaH KayecTBeHHbIM MHOMOMYHKLMOHAIbHbIM MHCTPYMEHTOM
nepeeofa, KOTOPbIi MCMOJB3YIOT B y4ébe 1 paboTte cBbiwe 5 MunnnoHoB Yenosek! B ero coctase yxxe 6onee 150
cnoBapei ans 11 A3bIKoB.

ABBYY Lingvo Noc/noBHO NepeBoAUT NpeanoXeHns, 03By4YMBaET, NOKa3blBaET yAapeHus, NpoBepseT HanucaHue
C/TIOB W MOMOraeT B U3y4yeHuu A3bika. CnoBapb yCTaHaBNMBAETCS Ha NepcoHalibHble KOMMbIOTEPbI, CMapThOHbI,
KOMMyHUMKaTopbl U KIMNK. CerogHa ABBYY Lingvo — caMbiii NonyAsipHbliA B POCCUU 3/1€KTPOHHbIN c/ioBapb!

Hap ero co3paHnem paboTaloT AeCATKM CneunanmcToB KOMMNaHum: nekcukorpadbl, TMHIBUCTbI, MPOrpaMMUCTbI,
MHTepdenc-am3ariHepbl, TECTUPOBLUMKN U MHOTME Apyrue. AKTyanbHas, NOCTOSIHHO MOMosiHseMas cnoBapHas 6asa
cnoeaps — pesyfbTaT cepbe3Hoi paboTbl rpynnel Nekcukorpados B.A.[1aB/10Bo W oTAaena npuknagHomn
NMHIBUCTUKM BO rnase ¢ B.[1.CesnereeM, nx COBMECTHbIX NPOEKTOB C TaKMMU U3BECTHbIMU NepeBoAYnKaMmn 1
cocTaBuUTeNnaMM cnoeapen, kak [1.P.Manax4yeHko («HecuctemaTnyeckmin cnosapb»), E.K.Macnosckuii (Cnosapb no
MHMOPMaTUKE U BbIUNCIUTENBHON TexHuke), M.A.CTopyeBosi (cnosapu cepun "Economicus"). OgHako cosgaHue
«kKunBom» nekcnkn ABBYY Lingvo 6b1110 661 HEBO3MOXHO 6€3 aKTMBHOIO y4acTus B 3TOM npouecce caMmmx
nonb3osaTenein. OTCNexunBas Ha NPaKTUKE MOSIB/IEHNE HOBbIX C/IOB M 3HAYE€HWI, OHWN BbICKa3blBAKOT CBOU
HabnaeHnsa Ha dopymax Lingvo; 3T npuMepbl 3aTeM BXOAST B HOBble BEPCUM NPOAYKTa.

ABBYY Lingvo - 3TO He NpoCTO KayeCTBEHHbIN 1 yA0OHbIN B MCNONb30BaHUN 3NEKTPOHHbIN cnoBapb. Ero web-
pecypcbl 06beAVHUAN Liesioe COAPYXKECTBO NtoAel, YBNEUYEHHbIX BONpPOcaMu NepeBoaa U si3blko3HaHusi, - Lingvo
Community. 3aecb KaxAablil MOXeT 3a4aTb BOMpoC pa3paboTumkam Lingvo, BbicKka3aTb CBOWU UAeU NO ero
YAyULEHNI0, NOKPUTUKOBATb, 06paTUTLCS 3@ COBETOM K HOCUTENSIM si3blka U NPodeCcCMoHanbHbIM NepeBoaymnKam,
noobLwaTbCs Co CBOUMU eANHOMbILLIEHHUKaMU.

Ha dopymax Lingvo Community B 2004 roay 3apoauncsa u ®@aH-kny6 Lingvo, ocHoBaTenem n naemHblM
BAOXHOBUTENIEM KOTOPOrO CTasl CaMbli aKTUBHbIA YYaCTHUK 06CyxaeHni - dusunk JeHuc LLlammpsiH. Knyb
3aB0oéBbIBaeT BCE 60/blUYIO MOMNYASPHOCTb CPeAn NntobuTtenein MHOCTPaHHbIX SA3bIKOB. Mbl BblpaXxaeM MCKPEHHIO
61arofapHoOCTb BCEM, KTO CEroAHs MPpUHUMAET XMBOE yyacTue B 3TOM npoekTe!

B 2003 roay nog arngon ABBYY n Coro3a nepesoauukoB Poccum (CIP) 6bina ocHoBaHa Accoumauus
nekcukorpadoB Lingvo. OHa 06beanHUNa He3aBUCUMbIX JleKkcMKorpadoB, cos3gatowmx cnosapu B dopmaTe
Lingvo, Ha cneunanbHOM npodeccnoHanbHOM pecypce - LingvoDA.ru. OgHol 13 uenein Accoumauunmn sienseTcs
NpoABMXEHWE OTKPbITOrO0 YHUBEPCANbHOIO CTaHAapTa A/ CO34aHus 3/1IEKTPOHHbIX c/loBapel, A3blka DSL (Ha 3ToM
A3blKe co3A4atTca cnosapu B Lingvo). Micnonb3ys 3TOT CTaHAapT, KaXablii MOXEeT co34aTb COBCTBEHHbIN CnoBapb 1
pa3MecTuTb ero Ha cavte Accoumauun. Ha caiite LOCTYMNHbI COTHM 6ecnnaTHbIX C/IoBapei no pasfvyHbIM
TemaTukaMm. Mo MHMUMaTUBE M3BECTHOrO NepeBoaYnka u nekcukorpada /1.P.Manax4yeHko Ha LingvoDA 3anyLueH
crneumanbHbIi NpoekT «CTpaHMua nepeBoAUYMKa», KOTOPbI BKIOYM B cebs cpasy HECKOSIbKO TeMaTUYeCKMX
dopymoB: «[lenaem cnosapb BMecTe», «Pecypcbl U MHCTPYMEHTbI NepeBoAYNKa», a TakXe aBTOPCKUe pasaensl
lMaBna lNManaxdyeHko («[ONOMHEHUS K MOEMY HECUCTEMATUYECKOMY CrioBapto»), Bepbl @aop-CemEHOBOM («YPOKU
dpaHuy3ckoro»), EBreHmns Macnosckoro («lLkona TexHn4eckoro nepesona»).
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KomnaHusa ABBYY BXOAUT B YNCNO OpraHM3aToOpoOB MeXAyHapoAHOW KOHdepeHLuMn «[Auanor»: KOMnblOTEpHas
JINHIBUCTUKA WU UHTEJJIEKTYaJ/ibHbl€ TEXHOJIOFMU >, B KOTOPOI €XerofHO NPUHMMALOT yYacTue He TONbKO
nekcukorpadbl, TMHIBUCTbI U NEPEBOAUYNKN, HO U NpeacTaBuTeNn seaywmx UT-koMnaHui.

B 2008 roay komnaHua ABBYY Bowna B coctaB MexayHapoaHoi accounaumm TAUS Data Association,
[eATeNnbHOCTb KOTOPOKM HanpasneHa Ha co3aaHune 6a3bl AaHHbIX NapanfienbHblX NepeBofoB U TEPMUHONOMUU Ha
BCEX A3blKaX, KNaccuduumnpyembiX Mo pasvyHbIM OTPACASM SKOHOMUKMN.

B psay nuHrenMcTnyeckmx npoektos ABBYY:

e 06LECTBEHHO-HAYUHbIV NMPOEKT «A3bIKU PYCCKUX ropoaoB>». Ero uenb - co3gaHue cnoBapsi COBPEMEHHbIX
AVaneKToB KpyrnHbIX ropoaos Poccuu;

e CEepusi HOBbIX @aHI0-PyCCKUX TONIKOBbIX ClOBapel no akoHoMunke u 6usHecy Economicus, BbiMyCcK KOTOPOW
OCYLLECTB/ISIETCA COBMECTHO C MHCTUTYTOM "DKoHOMMYeckas wkona" (CaHkT-MeTepbypr);

¢ «MOCKOBCKO-NUTEPCKUI CZI0Bapb>, B KOTOPOM CO6paHbl MPUMEPbI PassiMunii B S3blkax ABYX CTONMUL;

e «)KeHCKO-MY>XCKOW CnoBapb> - LYTOYHbI C/I0Bapb C SPKUMU U OPUTMHAIbHBIMU TOJTKOBaHUSIMU CIOB
pyCCKOro sidbika.

ABBYY Lingvo oTKpbIT Ana HOBbiX uaeu! NMpucoeamHsainTech K HaM, NepeBoauTe, co3aaBaiiTe cjioBapy u
o6uwaiitecb cBo60aHO. BMecTe c ABBYY Lingvo!

MpasoBas nHdopmauus | Peknama Ha cante | Bropo nepesonoB lNMepesepem.py © 1996-2008 ABBYY | OHnanH nepesos cele
CNIOB M CNOBOCOYETaHUM I‘I','l_ﬂ_l'
LS003221
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About

Russia ABBYY has - The leading developer of optical character recognition, document processing, data extraction
News R . . B B . .

and linguistic software. Tens of thousands of commercial organizations and application developers around the world
History Lingvo use ABBYY products to automate time-consuming tasks, accelerating business processes and improve business

efficiency. The most famous products of ABBYY - line of software solutions for optical character recognition ABBYY
Contact FineReader, line of solutions for data extraction and ABBYY FlexiCapture line of electronic dictionaries ABBYY Lingvo.

Terms
In the seven international offices ABBYY Group as at April 2008 is working 670 people. The head office of the ABBYY
and research and development center in Moscow. Other company offices are located in Germany, USA, Ukraine,
Britain and Japan.

ABBYY, logo ABBYY, FlexiCapture, Lingvo, FineReader and DOCFLOW are registered trademarks or trademarks of
ABBYY Software Ltd. Other names mentioned may be trademarks and / or registered trademarks of their respective
owners.

For more information, visit the website at www.ABBYY.ru
ABBYY Lingvo

In 1989, student, 4-year MIPT David Yang programmer Aleksandr Moskalev begin work on a computer program
that can translate words and phrases from English into Russian - an electronic dictionary. The idea to fulfill a user
interface in a system of "cards" (independent windows with entries) for a few years ahead of its time. Name of the
dictionary finds itself -- LingvoThat the international language Esperanto, means "/language. The program will be
available later in the year and became the first product ABBYY (until 1997 BIT Software).

The first version of the dictionary Lingvo pyatidyuymovoy fit on one diskette containing 38,000 entries and comes
with drivers (russifiers) keyboard and screen, also created by programmers.

Today, electronic dictionary ABBYY Lingvo recognized quality multi-functional tool translation, which is used in the
study and work more than 5 million people! In its structure has than 150 dictionaries for 11 languages.

ABBYY Lingvo translating sentences, express, show accents, verifies the spelling of words, and helps in language
learning. Dictionary installed on personal computers, smart phones, communicators and PDAs. Today ABBYY
Lingvo - the most popular in Russia, an electronic dictionary!

Above its establishment has dozens of specialists of the company: lexicographers, linguists, programmers, interface
designers, testers and many others. Actual, constantly updated dictionary database dictionary - the result of serious
work of lexicographers VA Paviov and Department of Applied Linguistics, headed by VP SelegeemTheir joint projects
with such well-known interpreters and compilers of dictionaries, as PR Palazhchenko (Unsystematic Dictionary ") £EK
Maslovsky (Dictionary of Computer Science) MA Storchevoy (dictionaries series "Economicus”). However, the
creation of "live" vocabulary ABBYY Lingvo would have been impossible without the active involvement of the users
themselves. By tracking the emergence in practice of new words and meanings, they express their observations on
forums Lingvo, Then these examples are included in new versions of the product.

ABBYY Lingvo - is not just high-quality and easy to use electronic dictionary. His web-resources pooled whole
community of people keen on issues of translation and linguistics -- Lingvo Community. Here one can ask
developers Lingvo, to express their ideas on how to improve it, to criticize, seek the advice of native speakers and
professional translators, to communicate with his supporters.

At the forums Lingvo Community in 2004, was born and Fan Club Lingvo, The founder and inspirer of which was
the most active participant in the discussions - physicist Denis Shamiryan. The club is gaining popularity among fans
of foreign languages. We express our sincere gratitude to all those who today take an active part in this project!

In 2003, under the auspices ABBYY and Union of Translators of Russia (IDB) was established Association
lexicographers Lingvo. It brought together independent lexicographers, to create a dictionary in the format
Lingvo, to specialist professional resources -- LingvoDA.ru. One of the objectives of the Association is to promote an
open, universal standard for electronic dictionaries, language DSL (this language to create a dictionary in Lingvo).
Using this standard, anyone can create their own dictionary and post it on the website of the Association. The site is
available hundreds Free dictionaries on various topics. The initiative of the well-known translator and
lexicographer PR Palazhchenko on LingvoDA launched a special project "Page Translator”, Which will include
several thematic forums:" Making dictionary together, "Resources and Tools interpreter, as well as author sections
Paul Palazhchenko ( "Further to my incidental vocabulary") Faith Flir-Semenova ( "French lessons") Eugene
Maslovsky ( "School of Technical Translation").

ABBYY is among the organizers of the international conference "Dialogue": computational linguistics and
intellectual technologies ", Which annually take part not only to lexicographers, linguists and translators, but
also representatives of leading IT companies.

In 2008, ABBYY has joined the International Association TAUS Data AssociationWhich seeks to create a database
of parallel translations and terminology in all languages, classified by different sectors of the economy.
In a number of language projects ABBYY:

« social science project "Languages of Russian cities". His goal - a dictionary of modern dialects of the major

http://www lingvo.ru/about_us/ LS003300 3/4/2010
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cities of Russia;

A series of new English-Russian Dictionary of Economics and Business EconomicusWhich release is carried
out jointly with the Institute "The School of Economics (St. Petersburg);

"Moscow-St.Petersburg dictionary”, Which collects examples of differences in language between the two
capitals;

"Female-male Dictionary" - Humorous dictionary with bright and original interpretations of the words of
the Russian language.

ABBYY Lingvo is open to new ideas! Join us, translate, create dictionaries and talk freely. However,
ABBYY Lingvo!
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Bbli6op pervoHa | Kapta carita | NMouck | OT3biBbl | KOHTakTbl | BakaHcuu
®
1 Poccuiickasi komnaHusa ABBYY - oauH 13 BeayLMX MUPOBbIX pa3paboTumkos
MO B o6nacTn pacnosHaBaHua aokyMmeHToB (OCR), BBoga c¢opm (ICR) n
NPUKIAAHOW NIMHIBUCTUKM. I j;,,g“sh

4 . A F] 4 P 4 A
AOomomn O KOMNaHuu MpoaykTbl CkauaTb Kak kynutb Peruncrpauus Moapep)xka

Mounck
AomMmon > O koMnaHum
1 O KoMnaHuH O komnaHnun ABBYY
NcTopua Poccuiickas komnaHus ABBYY (10 1997 roaa BIT Software) ocHoBaHa B 1989 r. cTyAeHTOM 4 Kypca
MOTU NaBnaom SHOM M Ha CEroAHSLWHUIA AeHb SBNSIETCA OAHUM U3 BeAyLUX MUPOBbIX pa3paboTumnkos
BaxkHble dakTbl TEXHOJIOMMWA OMTUYECKOro pacrno3HaBaHUA AOKYMEHTOB M JIMHIBUCTUYECKOIro MpOrpaMMHOro obecneyeHus.
KoHTakTb KomnaHus ABBYY 06/1a4aeT LWMPOKUM CMEKTPOM COBCTBEHHbIX TEXHOMOIMI B cchepe pacno3HaBaHus
neYyaTHbIX AJOKYMEHTOB U 3amMoJIHEHHbIX PYKOMUCHbBIX DOPM U Ha UX OCHOBE CO3AaeT pasfnyHble
Hosoctu nporpamMMHble NpoAyKTbl. PazpaboTka TEXHONOMMI 1 NporpaMMHbIX NpoaykToB ABBYY npousBoautcs B

MockBe. 3a roabl paboTbl KOMNaHUM MHBECTMLMK B pa3paboTKy coctasBunm 6onee 4 000 yenoseko-nerT.
YcnelwHble nNpoeKTbl

Muccua ABBYY - ynyuwaTtb Xu3Hb nogen. Co3gaBas TEXHONOMMU UCKYCCTBEHHOMO MHTENNeKTa 1 NporpaMmmbl
AN BBOAA AAHHbBIX B KOMMbIOTEP M NMepeBoja C OAHOIO A3blka Ha APYroK, Mbl NpeBpallaeM nHdopMaLlmio B
rnonesHble 3HaHuS.

Harpagabl

OT3bIBbI

Mpecc-ueHTp B HacTosiLlee BpeMAa B rpynne komnaHuin ABBYY pa6ortaer cBbiwie 650 uenosek.

BakaHcum FonosHon oduc komnaHmn ABBYY HaxoauTca B MockBe M OTBeYaeT 3a UccnenoBaHmsa B 061acTn TeEXHONOMMn
1 pa3paboTku NpoayKToB, OPMUPOBaHME CTpaTErMYecKMx MIaHoB Pa3BUTUS KOMMAHUN U KOOPANHALMIO
LesATeNbHOCTM pernoHanbHbiX 0PUCOB, KOTOpble pacnonoxeHbl B Poccun, MNepmanmn, CLUA, YkpauHe,
BenunkobputaHuu 1 ANoHMK. PernoHanbHble 0UChbl OCYLLECTBASIOT MapKETUHIOBYIO AeSATEeNbHOCTb,
HEnocpeACTBEHHbIE NPOAAXU N TEXHUYECKYIO NOAAEPXKKY NPOAYKTOB KOMMaHUU.

MpoaykTbl 1 peweHns komnadmm ABBYY goctynHbl nonb3osatensam 6onee yem B 100 ctpaHax mupa
6narogaps cob6cTBeHHOW ceTu NapTHEPOB W NpeacTaBUTeNEeN.

Haun6onee nsBectHblie NnpoaykTbl ABBYY:
Ons nHAMBMAYanbHOro MCNonb30BaHUs B oduce nnuv goMa:

ABBYY FineReader - cncrtemMa onTMYeCKOro pacrnosHaBaHusl 4OKYMEHTOB;

ABBYY Lingvo - a1eKTpoHHble cnoBapu ANns ctaumoHapHbiX MK 1 MOBGUNbHbIX YCTPOWNCTB;

ABBYY PDF Transformer - nporpamma ansi o6pabotkm n npeobpasoBaHusi PDF-¢aiinos;

ABBYY Business Card Reader - npuioxeHve ans pacno3HaBaHUSA BU3NTHbIX KapToOYeK MOHBUNbHbIM
TenedoHoM.

[Ana KopnopaTuBHbLIX MO b30BaTeneun:

e ABBYY FlexiCapture - pelieHuve ana noToKOBOro BBoAa AaHHbIX U3 JOKYMEHTOB U (popM;
e ABBYY Recognition Server - cepBepHbIli NPpOAYKT AN5 aBTOMaTU3auUMKN NPOLECCOB ONTUYECKOrO
pacrno3HaBaHUs U KOHBEPTMPOBaAHWUS AOKYMEHTOB.

MpoayKTbl ANs pa3paboTuMKoB:

e ABBYY FineReader Engine — MHCTpyMeHTapuii Ans MHTerpaumm GyHKUMn pacno3HaBaHms n o6paboTkm
pokyMmeHToB B Windows, Linux, MacOS, FreeBSD-npunoxeHus;

e ABBYY Mobile OCR SDK - MHCTpyMeHTapuii Ans CoO34aHusa pelleHuii ana oOnTMYeCcKoro pacno3HaBaHus
TekcToB Ha 6a3e MO6UbHbIX TenedoHOB.

Mo aaHHbIM nccnegosaHuit ABBYY, exerogHo okono 30 MUAIMOHOB YacCTHbIX NOJSib30BaTeNen U AeCATKM
ThICSIY OpraHu3aumii obpabaTbiBaloT C NOMOLbIO NPOrpaMMHbIX NPOAYKTOB KOMNaHun 6onee 1,3 mnpa.
CTpaHuL, AOKYMEHTOB 1 GopM. ExxerogHasi 3KOHOMUS OT UCMOJIb30BaHMS NMPOAYKTOB M TexHonorui ABBYY B
MUpe cocTaBnsieT okono 150 MAH. yenoseko-4yacoB unm 450 mnH. gonnapos CLUA.

Henpes3oliaeHHoe kayecTBO NpoaykToB ABBYY siBNsieTCa pe3ynbTaToOM Hay4YHbIX UCCeAoBaHW, KOTopble
KOMMaHWs BeJET CO AHS CBOEro OCHoBaHWsA. bnarogaps BbICOKOMY KayecTBY, LMPOKOWA (PYHKLMOHAbHOCTH U
MpoCTOTE 3KCMnAyaTaunu npoaykTbl KoMnaHnun ABBYY npusHaHbl BO BceM Mupe. Nx KkayecTBo NOATBEPXKAEHO
MHOro4YmncneHHbiMm (okono 180) HarpagamMu OT aBTOPUTETHbLIX MEeXAYHapPOAHbIX acCcounaunii, n3gaHmn m
TecToBbIX Nabopatopuin B 25 cTtpaHax Mupa. B 2002 rogy aBTOPCKMIA KONNEKTUB pa3paboTUMKOB CUCTEMbI
pacno3HasaHusa ABBYY FineReader 6bin yaoctoeH MNpemun MNpasutensctea PO B 061acT Haykn U TEXHUKW.
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ExxerofHo okono 14 MaH. MOY 1 ckaHepoB OT BeAYLUMX MUPOBbIX NMPOM3BOANTENEN annapaTHOro
obecneueHus, B uncne kotopbix Epson, Canon, Fujitsu, Lexmark, Panasonic, Toshiba, Xerox n gpyrue
koMmnnekTytTcs OCR-TexHoNnornsamm komnaHmn ABBYY. Bcero Ha Hauvano 2008 ropga peweHnamn ABBYY
OCHaLLEHO 0KOJI0 74 MAIH. MDY n ckaHepoB, 4TO cocTaBnsieT 6onee 50% Takux yCTpOMUCTB NO BCEMY MUPY.

KauecTBO NpoAyKTOB U TexHosiorniit ABBYY BbICOKO OLl€eHUNN:

Poccuiickue n 3apy6exHble rocyfapcTBeHHble OpraHn3auum M NpaBUTENIbCTBEHHbIE YUPEXXAEHMUS,
B TOM yucne:

AamuHucTtpaums lMpesmnaeHta Poccun,

FocypapcTBeHHasa Aiyma PO v ap.

Beayuime koMnaHum v opraHusaumm 6aHKoBCKOW cdepbl, cpean KOTOpbIX:
CbepbaHk PO,

LleHTpanbHbIt BaHk Poccuun u ap.

U3BecTHble opraHnsaumm KyJbTypHO-coLuManbHoM cdepbl, Tak, HanpuMep:
FocynapcTBEHHbIN My3el n3obpasmTenbHbiX UCKyccTB uM. A.C.MyLlWwKKHa,
MockoBckuin FocyaapcTBeHHbIN YHuBepcuTeT nM. M.U.JlomoHocoBa u ap.

Mpeanpuatna cchepbl Toproenm n THM, B ToM uncne:

Nestle,
PROCTER&GAMBLE wu ap.

TexHonorun ABBYY Mcnonb3yloT B CBOMX NpoAYyKTax BeAyuiue npom3BoaAUTENN DJIEKTPOHUKM,
nporpamMMHOro u annapaTtHoro obecneyeHms ¥ y4acTHUKM pbiHKa JOKYMeHTOoo60poTa 1 BBOAA
AaHHbIX, Takme kak Epson, IBM, Samsung Electronics, Xerox n MmHorue gpyrue.

MpyMepbl NPOEKTOB, B KOTOPbIX UCMOJIb3YIOTCA TexHonorum ABBYY:

e /IHTerpupoBaHHbI KOMMJIEKC MPOrpaMMHOro obecrneyeHuns Ans ONTUYECKOro pacrno3HaBaHWsl TekcTa
Ha 6a3e OC Linux, MuHucrepcTtBo 060poHbI P®

e ABTOMaTM3MpOBaHHbLIN BBOA M 06paboTka Hanorosbix Aeknapauuii, FocypapcrBeHHas Hanoroesas
Cny»x6a PO

e O6paboTka 61aHKOB TaMOXEHHbIX Aeknapaunii, ®epgepanbHasa TamoxkeHHas Cny»x6a Poccumn

e ABTOMaTM3MPOBaHHbLIN BBOA AOKYMEHTOB PUHAHCOBO-XO3AWCTBEHHOW OTYETHOCTU, PeaepanbHas
Cny»x6a Hanorosoi Monuuuun Poccumn

e O6paboTka n Bepubukauma gaHHbix, PepepanbHan cny)x6a no PMHaAHCOBOMY MOHUTOPUHIY
(PochHMOHNTOPMUHT)

e O6paboTka 61aHKOB NeHCMOHHOro obecneyeHns, MeHCUMOHHbIA ®oHA PO

e O6paboTKa pe3ynbTaToB TECTUPOBAHWUS BbIMYCKHUKOB 06Lle0bpa3oBaTenbHbIX YUPEXAEHUN,
®depepanbHbiii LleHTp TectTupoBaHusi npu MuHucrepcree O6pasoBaHus PO

e O6paboTka AaHHbIX €XeroaHblX MeANUMHCKNX HabawaeHnr 3a AeTbMy B Bo3pacTte oT 1 o 18 ner,
[AenapTtamMeHT 3apaBooxpaHeHus r. MockBa

e BBOA KNIMEHTCKMX NaaTexHbIX AOKYMeHToB, C6ep6aHk P®

e lleHTpann3oBaHHasa CMCTEeMa 3EKTPOHHOro apxmBa KAMEHTCKNX Aocbe, Anbda BaHk

e PeTtpokoHBepcus yyeTHbix KaTanoros, FocyaapcTtBeHHas ny6naMyHas Hay4dyHO-TeXHUYecKas
6u6bnnorteka Poccumn

e (Ob6ecneyeHne nakeToM 6a30BOro NPorpamMMHOro obecneyeHns poCCUMCKMUX LLKOJ B PaMKax
HauMoHanbHoro npoekta «O6pa3oBaHne» - NOCTaBKa 3NEKTPOHHbIX croBaper ABBYY Lingvo u
cucTeMbl pacrno3HaBaHus ABBYY FineReader, MmHucrepcreo O6pasoBaHusa n Haykmu Poccuiickon
®depepaunn, Muuncrepcrso UHdopmauum n Ceasmu PO

e [lepeBoj B 2N1eKTPOHHbIN dopMaT 6M6IMOTEUYHbIX apXMBOB KpynHenwmnx 6ubnmnotek CLLUA B pamkax
npoekTa Live Search Books koprnopauuu Microsoft

Co3naBast NPOAYKTbI U peLleHnst B MHTepecax nosib3oBaTtesnei, komnaHmsa ABBYY cTpemMnTcs ctaTb nydluen
cpean MMpOBbIX pa3paboTuMKOB TEXHONOMNIA ONTUYECKOro pacrno3HaBaHWs AOKYMEHTOB U IMHIBUCTUYECKOro
nporpamMMHoro obecrneyeHus.
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© 1996-2008 ABBYY
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(Translation of the fragmentAbout ABBY'Y company” (http://www.abbyy.ru/companyfrom Russian into English is
prepared by Anna Merkuryeva)

About ABBYY company.

The Russian company ABBYY (“BIT Software” till 1997) was founded in 1989 by David Yan, the 4th year student of
MFTI and for today it is one of the world leaders in development of technologies for optical recogrtitien of
documents and linguistic software.

ABBYY Company has a wide spectrum of its own technologies in the sphere of recognition of the printed documents
and filled hand-written forms and on their basis the Company creates various software programs. Bevefopm

ABBYY technologies and software is held in Moscow. Being operating for years, the company’s investment for
development have come for more than 4000 human-yeatrs.

The mission of ABBYY —is to improve people’s life. Creating technologies of artificial intelligence and programs for
data input into the computer and translation from one language into another, we transform information Into usefu
experience.

There are morethan 650 employeesin a group of ABBYY companies now.

The head office of ABBYY Company is located in Moscow. This office is responsible for researches in technology field
and product development, creation of strategic plans of company development and coordination of activity of the
regional offices, which are located in Russia, Germany, USA, Ukraine, the Great Britain and Japan. Regional offices
perform marketing activities, direct sales and technical support for company products.

Products and innovations of ABBYY Company are available for the consumers in more than 100 couhtrie®dé
due to the company’s own network of partners and representatives.

Themost known ABBY'Y products:
For individual use at home or office:

ABBYY FineReader - system of optical recognition of the documents;

ABBYY Lingvo - electronic dictionaries for stationary PCs and mobile devices;

ABBYY PDF Transformer - program for processing and transformation of PDF-files;

ABBYY Business Card Reader - application for recognition of the business cards with the help of mobile
phone.

Translator Anria Merkuryeva/
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Select Region | Sitemap | Search | Reviews | Contact | Jobs

the field of document recognition (OCR), entry forms (ICR) and Applied

BDFTWARE

lnn“ IRussia company ABBYY - one of the world’'s leading software developers in

eOnG Linguistics.l English

| 4 | F] | 4 . |
Home About Products Download How to buy Register Support

Home > About

Search =

I About AbOUt
Mission Russia ABBYY has (until 1997 BIT Software) was founded in 1989, a student of 4-year
MIPT David Ian and today is one of the world's leading developers software in the field of
History artificial intelligenceln particular document recognition and natural language

Important Facts

processing.

At present, the ABBYY Group employs over 650 people. Head office team is in Moscow.

Contact Other group companies are located in the USA (Fremont, Calif.), Japan (Tokyo), Germany
(Munich), UK (Breknell), Ukraine (Kiev) and Russia (Moscow). In addition, ABBYY has an
News extensive network of dealers and partners in 80 countries on all continents.

Successful projects

Products ABBYY: family of electronic dictionaries ABBYY Lingvo for personal computers
and mobile devices, includes 10 language translation directions, the system of recognition of

Awards printed text ABBYY FineReaderAllows to enter into the computer documents using a
) scanner or camera, a program to convert PDF-files ABBYY PDF TransformerPresenting
Reviews information in a convenient format for editing; ABBYY FlexiCapture - A system designed

Press Center

Jobs

for stream input to the computer documents and data from both structured documents
(invoices, contracts, invoices, etc.) and from a variety of forms filled in by hand
(questionnaires, forms, questionnaires, applications, etc. etc.); recognition system of
payment documents ABBYY FineReader Bank; Developer's toolbox ABBYY FineReader
EngineDesigned to integrate the functions of recognition and processing of documents in
Windows, Linux, MacOS, FreeBSD-application, server-based solution for automating
processes OCR and document conversion ABBYY Recognition Server and other programs.

The company's products have long enjoyed success with users around the world, thanks to
exceptional quality and ease of use - FineReader line of products have won over 150
awards in tests conducted by international publications and test labs (September 2004). An
independent survey of Russia authoritative magazine "PC World", ABBYY products every
year the winners of the contest "Best Products of the Year". ABBYY Lingvo electronic
dictionaries in 2006 for the tenth time was recognized as a leader in the category "Electronic
Dictionaries". At the competition of IT Solutions "Product of the Year 2007", held during the
exhibition Softool, ABBYY FineReader won 1 seat.

The unsurpassed quality of products ABBYY is a result of research, which the company has
since its inception. In 2002, the developers of ABBYY FineReader was awarded RF
Government Prize in science and technology.

Many of Russia's and international companies praised the quality of products
ABBYY:

AvtoVAZ, Archivista (Switzerland), Administration of President of Russia, Arkenstone (USA),
All-Russia Broadcasting Company, C Technologies (Sweden), GAZPROM, DAEWOO
(Moscow), the State Duma of Russia, DHL INTERNATIONAL CIS, State Historical Library,
eFax (USA), the State Tax Service of Russia, LOCKHEED SPACE AND MISSILE
CORPORATION (United States), the State Registration Chamber of Russia, MAS
Elektronikhandels GmbH (Germany), the State Museum of Fine Arts. Pushkin, MASTER
FOODS (Moscow), State Hermitage Museum, MERCEDES-BENZ AD, ITAR-TASS, NewSoft
(USA), Ministry of Internal Affairs of Russia, OTG Software (USA), Moscow State University,
Primax (Netherlands), MOSPRIVATIZATSIYA , PROCTER & GAMBLE (Moscow), Moscow
Mayor's Office, SALAMANDER (Moscow), Samsung Electronics (South Korea), YUKOS »,
Samsung Data Systems (South Korea), the Pension Fund of Russia, Siemens Nixdorf
(Germany), Moscow City Government, Sumitomo Electric Industries Ltd. (Japan), Rocket
and Space Corporation Energia », TOKYO INTERNATIONAL UNIVERSITY, Central Bank of
Russia, YVES ROCHER, Bank of Moscow, METRO Cash & Carry (Moscow), Nestle (Moscow),
Rosoboronexport, factory" Bolshevik "

... and more than 100,000 organizations in various countries.
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Our technology is used in their products leading players in the market of document and
data capture - BancTec, Captiva, C-Technologies, Cardiff Software, Cobra Technologies,
DELL, EMC2/Documentum, Fujitsu, Freedom Scientific, HP, IKON (U.S.), IXOS, Kurzweil,
Kofax Image Products, Legato Systems, NewSoft, Neurascript, Notable Solutions , Optika,
Panasonic, ReadSoft, Siemens Nixdorf (Germany), Stellent (USA), SWT, SER Solutions,
Samsung Electronics, Sumitomo Electric Systems, Toshiba (USA), Verity (USA) and many
others.

ABBYY has an agreement with 14 multinational manufacturers: BenQ, Epson, Foxlink,
Lexmark, Microtek, Mustek, Primax, Plustek, UMAX, Maxium, Veutron, Toshiba, Fujitsu,
Ricoh. These companies deliver products based on ABBYY technologies with their equipment
(scanners, multifunction devices, etc.).

Projects that use technology ABBYY:

e Automated input of machine-readable forms of tax declarations and certificates of
income the State Tax Service of Russia with ABBYY FormReader

e Enter payment documents clients Sberbank RF with FineReader Bank

e Entering machine-readable form "questionnaire insured" and "Personal Information"
in State Pension Fund of Russia with ABBYY FormReader

e Entering into the computer test results of graduates of educational institutions
conducted Federal Center for RF TestLocated under the patronage of the Ministry
of Education

e Organization of full text search in the electronic archive "Nezavisimaya Gazeta"On
the basis ABBYY Retrieval & Morphology Engine

e and many others ...

ABBYY - a public company. We are open to cooperation with the media.

We will be glad if you visit our Press Center.

Legal Information | Contact | How to find us P ¥ 10 H
© 1996-2007 ABBYY ) = ) =] %Q'Puhllshmg

L S003303

3/3/2010



EXHIBIT 3



Trademark Trial and Appeal Board Electronic Filing System. http://estta.uspto.gov

ESTTA Tracking number: ESTTA238915
Filing date: 09/25/2008

IN THE UNITED STATES PATENT AND TRADEMARK OFFICE
BEFORE THE TRADEMARK TRIAL AND APPEAL BOARD

Petition for Cancellation

Notice is hereby given that the following party requests to cancel indicated registration.

Petitioner Information

Name ABBYY Software Ltd.
Entity Limited Citizenship Cyprus
Address Stasikratous 29, Office 202
Nicosia, 1065
CYPRUS
Attorney Roy Ching
information Merit Law Group PC

800 W. El Camino Real #180

Mountain View, CA 94040

UNITED STATES

rching@mlgpc.com Phone:650-943-2442

Registration Subject to Cancellation

Registration No

3015325 | Registration date | 11/15/2005

Registrant

Ectaco Inc.

31-21 31st Street

Long Island City, NY 11106
UNITED STATES

Goods/Services Subject to Cancellation

Class 009. First Use: 2004/05/10 First Use In Commerce: 2004/05/10
All goods and services in the class are cancelled, namely: Translation software, language learning
software, electronic voice interpreter, electronic handheld dictionaries

Grounds for Cancellation

Torres v. Cantine Torresella S.r.l.Fraud 808 F.2d 46, 1 USPQ2d 1483 (Fed. Cir. 1986)
Priority and likelihood of confusion Trademark Act section 2(d)
Dilution Trademark Act section 43(c)

Related
Proceedings

TRADEMARK APPLICATION NO. 77357275

Mark Cited by Petitioner as Basis for Cancellation

U.S. Application 77357275 Application Date 12/20/2007

No.

Registration Date | NONE Foreign Priority NONE
Date

Word Mark LINGVO
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Design Mark

Description of
Mark

NONE

Goods/Services

Class 009. First use: First Use: 1990/07/00 First Use In Commerce: 1995/02/00

Educational software featuring instruction in languages; Pocket translators;
Pocket translators, electronic; Electronic pocket translators; Computer software
for language translation and learning

Class 016. First use: First Use: 1990/07/00 First Use In Commerce: 1995/02/00
Dictionaries
Class 041. First use: First Use: 1990/07/00 First Use In Commerce: 1995/02/00

Language translation; Language interpretation; language instruction;
Translation; Translation services

Attachments

77357275#TMSN.jpeg ( 1 page )( bytes)
Petition to Cancel 9.24.08 RC.pdf ( 20 pages )(1242848 bytes )

Certificate of Service

The undersigned hereby certifies that a copy of this paper has been served upon all parties, at their address
record by First Class Mail on this date.

Signature /Roy Ching/
Name Roy Ching
Date 09/25/2008
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IN THE UNITED STATES PATENT AND TRADEMARK OFFICE BEFORE
THE TRADEMARK TRIAL AND APPEAL BOARD

ABBYY SOFTWARE LTD. Cancellation No.

Petitioner, | PETITION TO CANCEL

V. Mark: LINGVOSOFT
Reg. No. 3,015,325
ECTACO INC. Reg. Date: November 15, 2005
Registrant.
PETITION TO CANCEL

ABBYY Software Ltd. (“Petitioner”) has been and believes it will continue to be
damaged by the continued registration of the mark LINGVOSOFT (*“‘the Mark™) shown
in United States Trademark Registration No. 3,015,325 (“the Registration™), which
according to the United States Patent and Trademark Office’s (“USPTQO”) website, was
filed on July 30, 2004 and registered on November 15, 2005, and hereby petitions for
cancellation of this registration.

As grounds for cancellation, Petitioner alleges:

I. The Parties.

1. Petitioner is a Limited company, legally organized under the laws of Cyprus,
and having its place of business at Stasikratous 29, Office 202, Nicosia, Cyprus, 1065.

2. On information and belief, Ectaco Inc. (“Registrant”) is a corporation with its
principal place of business in New York, and that it is the owner of the United States
Trademark Registration No. 3,015,325, for LINGVOSOFT.

II. The Registration.

3. On information and belief, Registrant represented in its application for the

Mark that it used the Mark in connection with “[t]ranslation software, language learning
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software, electronic voice interpreter, electronic handheld dictionaries”, in International
Class 09, and represented that its first use of the Mark in commerce was May 10, 2004.

III. Petitioner’s Mark And Goods.

4. Petitioner produces, sells, and distributes dictionary and translation software,
language learning software, electronic voice interpreter, electronic handheld dictionaries
(“Petitioner’s Goods™), among other products, both internationally and in the United
States.

5. Petitioner has used the mark “LINGVO” by itself and in conjunction with
other terms and symbols, as trademarks (“Petitioner’s Marks”) in the United States at
least as early as February 10, 1995.

6. Petitioner’s Goods are similarly widely used in the United States by
individuals and businesses, with its users including well-known companies in this country
and abroad, such as those reflected on the web-page attached as Exhibit “A”.

7. For instance, “ABBYY LINGVO”, has been the most popular dictionary
software in Russia with five million users.

8. Petitioner’s Marks are distinctive for Petitioner’s Goods and have substantial
goodwill.

9. Petitioner has made substantial investments in marketing Petitioner’s Marks,
and has done so for a long and sustained period of time.

10. The goods listed in the Registration are either identical or closely related to
Petitioner’s Goods.

IV. Claims.

A. Priority of Use and Likelihood of Confusion.

11. Petitioner has been using Petitioner’s Marks, including in connection with

Petitioner’s Goods, prior to Registrant’s use of Registrant’s Mark.
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12. On information and belief, Petitioner’s use of Petitioner’s Marks preceded
Registrant’s use of Registrant’s Mark in the United States.

13. Petitioner’s first use of Petitioner’s Marks in connection with its goods
preceded the first use date indicated in the Registration.

14. Just as Petitioner believes that it has priority with regard to Petitioner’s Marks
in the United States, it was determined that Petitioner had priority as to the LINGVO
mark in Russia.

15. On June 13, 2006, the Arbitration Court of Moscow ordered a company called
“Ectaco-RD, LLC” to “discontinue its selling and otherwise circulating the electronic
dictionary ‘LingvoSoft” on the territory of the Russian Federation”, and further ordered
that an individual by the name of “Anton Valeryevich Epifanov”, who was assigned the
internet domain name “Lingvobit.ru” by Ectaco-RD, LLC to discontinue his use of the
“Lingvo” mark. This decision was affirmed by Moscow’s Ninth Arbitration Court of
Appeal and the Federal Arbitration Court of Moscow District.

16. A copy of the above referenced decisions is attached as Exhibit “B”.

17. On information and belief, Ectaco-RD, LLC is affiliated with Registrant.

18. For instance, on information and belief, Anton Valeryevich Epifanov is
Registrant’s Vice President of Research and Development, and as stated above, had been
assigned the internet domain name “Lingvobit.ru” by Ectaco-RD, LLC.

19. The marks at-issue of both Registrant and Petitioner are highly similar.

20. For instance, both marks contain the term “LINGVO” and this term is a
salient part of both marks.

21. On information and belief, the goods sold by the parties and their channels of
trade are similar, and such goods are sold to and marketed to the same or similar class of

purchasers.
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22. Registrant’s Mark are so similar to Petitioner’s Marks so as to be likely to
cause confusion, mistake, or to deceive as to origin, sponsorship and approval of
Registrant’s Goods with those of Petitioner.

B. Fraud on the Patent and Trademark Office.

23. On information and belief, Registrant knew of Petitioner’s Marks prior to its
application for the Registration.

24. On information and belief, Registrant knew it did not have rights in the
subject mark of the Registration when Registrant submitted its application to the United
States Patent and Trademark Office.

25. For instance, on information and belief, Registrant knew of Petitioner’s Marks
and its goods, and that the mark that it was applying for in the Registration was too
similar to Petitioner’s Marks at the time that it was applying for Registrant’s Mark.

26. However, on information and belief, Registrant knew that the existence of
Petitioner’s Marks was a material fact for the examiner, and yet failed to disclose the
existence of Petitioner’s mark to the USPTO at the time of its application, and concealed
such fact so to mislead the examiner into believing that Registrant was entitled to
registration on the principal register.

27. Further, on information and belief, Registrant was not using its mark in
connection with all the goods identified in its application, in spite of its representation to
the USPTO to the contrary.

28. On information and belief, Registrant knew or should have known that the
above representations were false.

29. On information and belief that Registrant, in bad faith, made false statements
with the intent to induce authorized agents of the USPTO to grant the Registration, and
reasonably relying on the truth of said false statements, the USPTO did, in fact, grant this

registration to Registrant.
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30. The continuous registration of the subject mark of the Registration is causing
injury to Petitioner, Petitioner’s investment in its marks, Petitioner’s business plans, by
impairing Petitioner’s rights in its Marks, is inconsistent with Petitioner’s rights, and will

continue to cause injury to Petitioner until the registration is cancelled.

31. Registrant is not entitled to the continued registration of the Registration,

because Registrant committed fraud in the procurement of that registration.

32. The continued registration of the subject of the Registration is causing injury
to Petitioner, Petitioner’s Marks, its goodwill and its business plans, is impairing
Petitioner’s rights in its Marks, and is inconsistent with Petitioner’s rights, and will

continue to cause injury to Petitioner until the registration is cancelled.

V. Request For Relief.

WHEREFORE, Petitioner asks that this Petition be granted, that the Registration

be canceled and removed from the principal register.

Date: September 24, 2008 Merit Law Group PC

e

Ro\ “§Ching, Esq.
Attorney for Petitioner ABBYY Software Ltd.
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ABBYY Lingvo Dictionary for Your Business ' hitp://www _lingvo.com/products/?id=135602

10of1

Dictionary Software
English
European
Multilingual

Languages and
Dictionaries

Lingvo Tutor
ILIngvo for Business

Lingvo for Pocket PC and
Smartphone

Products Services Store Support Lingvo Online Company i

Site Map | Search | Feedback | Contacts e

ABBYY Lingvo Dictionary for Your Business

ABBYY Lingvo is the most popular dictionary software in
Russia that has won the hearts of five million users because
. of its comprehensive, trustworthy and up-to-date
dictionaries, instant translation features and ease of use.

e B iy i B

ABBYY Lingvo Is widely used by Individual users (both
language learners and professional translators), in small

. companies and large-scale enterprises. For companies

" employed a large staff ABBYY Lingvo is perfectly fit because
of its group work features:

® Automated network installation from the server onto workstations via Microsoft SMS, Active
Directory, Task Sheduler, and the command line;

® Network installation in Interactive mode;

® [icense Manager utility;

® Concurrent license management;

@ Flexible licensing scheme and discounts.

ABBYY Lingvo dictionary software has belng used in various companies including Deloitte, SAP CIS,
Nokla, Matorola, Raiffeisen, Citibank, DuPont, KPMG, AMTEL, IKEA, UPS, Toyota, Volvo, Xerox,
Lucent, Nike, Adidas, Cargill, Stora Enso, Avaya, Bayer, Nycomed, Schering-Plough, Procter and
Gamble, Nestle, Coca-Cola, Colgate-Palmolive, Schwarzkopf & Henkel, Samsung, Kodak, and many
others.

Below you can read some Lingvo users’ feedback:

“An electronic dictlonary Is an indispensable tool In any modern office, especially In an office like
ours, since we are a branch of an overseas company. Our staff comes from many different countries
and we have partners all over the world, We talk and write to each other in several languages, and
an electronic dictionary Is a must. In our Moscow office, we were looking for a dictlonary that was
comprehensive, had network capabilities, and was easy to use. We decided on ABBYY Lingvo, since It
is the best dictionary currently avallable on the market, This Is an excellent office tool which helps us
do our job better”.

Aleksey Goncharenko,
Systems Analyst,
Nestle, Russia

“We have offices in the USA, Russia, Switzerland, the UK and some other countries, and real
understanding between people of different cultures is Impossible without a good dictionary. ABBYY
Lingvo has taken dlalogue between our offices to a whole new level. Lingvo is a comprehensive and
easy-to-use dictionary tallored to corporate environments. This Is an ideal language reference tool for
any office. What’s more, If you need thousands of licenses for your employees price becomes an
important factor, and the price of ABBYY Lingvo was a pleasant surprise. As well as the dictionary’s
other features”.

Georgily Soustin,
PR Specialist,
Procter & Gamble

Contact your local office for further questions.

) srsed by
© 1996-2008 ABBYY.  Legal | Contact us | www.abbyy.com 8§ O-Publishing

9/24/2008 8:55 AM
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AlepeBos ¢ pycocrOro A3sika Ha aHIHACKHH A3/
/Translation ffom Russian language into English language/

ARBITRATION COURT OF MOSCOW
In the name of the Russian Federation
DECISION

Moscow Case No. A40-62691/05-67-403
June 13, 2006

Substantive part of the decision was announced on June 1, 2006.
Full text of the decision was prepared on June 13, 2006.

Arbitration Court comprising:
judge G. V. Cherenkova
with the minutes of the court hearing kept by G. V. Cherenkova
examined in court hearing the case brought by ABBYY Solutions Limited
ABBYY Software Limited
against the defendants Ectaco-RD, LLC
A. V. Epifanov,
third party ~ ANO RSIC
seeking to protect rights to trademarks and recover 2,500,000 rubles in compensation.

Present for the court hearing:
for the plaintiff — E. I. Murashova, under power of attorney,
for the defendants — G. D. Lubianitskiy, under power of attorney,
K. A. Yakovlev, under power of attorney dated March 10, 2006,
for the third party - A. P. Grinkevich, under power of attorney.’
-

The Court
HAS ESTABLISHED:

Company NLS Technologies Limited (Cyprus) filed a lawsuit with the Arbitration Court
against ANO RosNIIRos and Ectaco-RD, LLC to protect its rights to trademarks No. 280687 and
No. 224996, namely:

- to prohibit Ectaco-RD, LLC from using the Lingvo trademark in the domain name
Lingvobit.ru;

- to obligate Ectaco-RD, LLC and ANO RosNIIRos to transfer (re-delegate) the
Lingvobit.ru domain to the plaintiff;

- to obligate Ectaco-RD, LLC fo remove the Lingvo trademark from the product —
electronic dictionary LingvoSoft;

- to recover damages of 2,500,000 rubles for illegal use of the trademark by Ectaco-RD,
LLC. |

While the case was being examined, the court changed the defendant ANO RosNIIRos to
ANO RSIC — the new domain registrar; the court accepted abandonment of claim against ANO
RSIC and stopped case proceedings against this defendant, bringing ANO RSIC into the
proceedings as a third party without independent claims on the subject of dispute.

With its determination dated March 14, 2006, the court:

- changed the plaintiff company NLS Technologies Ltd (Cyprus) to ABBYY Solutions
Limited due to the change in the plaintiff's name,

- brought into the proceedings as a second defendant A. V. Epifanov in connection with the
assignment by the first defendant — Ectaco-RD, LLC of the rights to administer the Lingvobit.ru
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domain to A. V. Epifanov, .

With its determination dated May 29, 2006, the court rcjected the motion of company
ABBYY Software Limited to join the proceedings as a third party with independent claims on the
subject of litigation.

Under Article 48 of the Arbitration Procedural Code of the Russian Federation, with its
determination dated June 1, 2006, the court changed the plaintiff ABBYY Solutions Limited by
order of procedural succession to Abbyy Software Limited (Cyprus) with respect to claims of
intangible nature, that is, with respect to all claims with the exception of the claim seeking to
recover monetary damages.

As a result of the court's procedural actions to change the composition of parties
participating in the proceedings and satisfy the plaintiffs motion to change the subject of the
lawsuit, the plaintiff's claims are as follows:

- the plaintiff ABBYY Solutions Limited secks to recover 2,500,000 rubles from Ectaco-
RD, LLC in damages for infringement on its trademark rights.

- the plaintiff ABBYY Software Limited seeks to prohibit A. V. Epifanov from using the
"Lingvo" trademark in the Lingvobit.ru domain and obligate A. V. Epifanov to transfer the
Lingvobit.ru domain to ABBYY Software Limited.

The defendants contested the lawsuit, alleging that registration of trademarks No. 280687
and No. 224996 was performed in violation of Articles 6, 7 of the Russian Federation Law "On
Trademarks, Service Marks, and Appellations of Origin", and submitted to the Patent Disputes
Chamber objections against registration of the trademarks.

Additionally, the defendants believe that upon the renaming of NL.S Technologies Limited
to ABBYY Solutions Limited, Rospatent did not perform re-registration of trademarks to ABBYY
Solutions Limited, which contravenes Article 27 of the Russian Federation Law "On Trademarks,
Service Marks, and Appellations of Origin", in which connection the plaintiffs are not rightholders.

After studying the case materials and evaluating the evidence presented, the court has come
to the conclusion that the defendants infringed on the exclusive trademark rights of ABBYY
Software Limited and such rights are subject to protection,

Verbal trademark No. 280687 "Lingvo" was registered by Rospatent in the name of NLS
Technologies Limited, Cyprus, on December 24, 2004, with a priority date of October 16, 2003,
including with respect to products of class 09 under the International Classification of Goods and
Services — electronic translators, electronic pocket translators, computer software,

The verbal trademark No. 224996 "Lingvo" was registered to company ABBYY Software
House (Russia) on October 17, 2002, with the priority date of August 23, 2000, including with
regard to services of class 42 under the International Classification of Goods and Services —
translation service, and products and services of class 09 under the International Classification of
Goods and Services ~ electronic translators, electronic pocket translators, computer software.

Trademark No. 224946 was assigned on October 10, 2003, to NLS Technologies Ltd,

(Cyprus).

According to the name change certificate No. NE 131582 issued on August 22, 2005, by the
Republic of Cyprus, company NLS Technologies Ltd was renamed to ABBY'Y Solutions Limited:

- under the agreement for assignment of rights No. 03.01.N2.05 dated January 3, 2005,
registered by Rospatent on March 28, 2006, under No. RD 0007692, NLS Technologies Limited
assigned rights to trademarks Nos. 224996 and 280687 to company ABBY'Y Software Limited.
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The defendants' objections concerning illegitimate registration of the contested trademarks
and the agreement for assignment of rights to the trademark are not legally substantiated because
under Article 2 of the Russian Federation Law "On Trademarks, Service Marks, and Appellations
of Origin" legal protection of a trademark in the Russian Federation is provided on the basis of its
state registration which has not been contested in accordance with the procedure prescribed by the
Russian Federation Law "On Trademarks, Service Marks, and Appellations of Origin".

The cause of action is protection of the rights of holders of trademarks No. 280687
"Lingvo" and No. 224996 "Lingvo", which have been used by the defendants without the
rightholders' permission in the domain name Lingvobit.ru on the Internet.

Pursuant to Article 4 of the Russian Federation Law "On Trademarks, Service Marks and
Appellations of Origin", an infringement on a rightholder's exclusive rights is use without the
rightholder's permission in public circulation on Russian territory of the rightholder's trademark or
a name similar to the point of confusion on products for whose individualization the trademark has
been registered or products of the same kind, including on the Internet, and in particular in a
domain name.

The fact that the contested trademarks have been used by Ectaco-RD, LLC without the
rightholder's permission is confirmed by the following evidence:

- letter of RosNIIRos No. ROS-03/125 dated September 7, 2005, to the effect that the
administrator of the Lingvobit.ru domain is Ectaco-RD, LLC

- notarized minutes of inspection of evidence dated August 29, 20085, prepared in the
. process of securing evidence under Article 102 of the Fundamentals of Russian Legislation on
Notary Practice.

The fact of use of the contested trademarks online by A. V. Epifanov is confirmed by
RosNIIRos letter dated February 2, 2006, No. ROS-03/03, according to which the Lingvobit.ru
domain was assigned to A. V. Epifanov by Ectaco-RD, LLC on October 24, 2005. Moreover, issue
No. 3 of the 2006 PC+Mobile magazine contains an advertisement of an electronic dictionary with
a link to A. V., Epifanov's website www.Lingvobit.ru.

The Lingvobit.ru domain name is similar to the Lingvo trademark to the point of confusion
because it contains the verbal trademark "Lingvo" typed using Latin script and identically sounding
trademark "Lingvo" as it is pronounced in Russian when spelled using the Cyrillic script, which
convey the core meaning. The defendants do not contest the similarity.

The defendants have used the domain name with respect to similar products and services:
electronic dictionaries, electronic software, translation services, because according to notarized
minutes of inspection of evidence dated August 29, 2005, the website belonging to Ectaco-RD,
LLC offered for sale: "everything for language study”, electronic dictionaries "LingvoSoft",
electronic software. According to the advertisement in Issue No. 3 of the 2006 PC+Mobile
magazine, the administrator of the Lingvobit.ru domain (A. V. Epifanov since October 24, 2005)
offered for sale electronic dictionaries "LingvoSoft 1.2.16".

Pursuant to Article 46 of the Russian Federation Law "On Trademarks, Service Marks, and
Appellations of Origin”, judicial protection of exclusive rights of a trademark holder is provided,
among other things, by way of obligating the violator to stop using the trademark, recovering
damagers in the amount of 1,000 to 50,000 minimum wages as determined by the court.

Because the law protects only claims of the holder of exclusive rights to the trademark,
which is ABBYY Software Limited, on the date of the court’s decision, the court satisfies the
plaintiff's claims against the defendants whereby the plaintiff seeks to prohibit A. V. Epifanov from
using the Lingvo trademark in Lingvobit.ru domain through its administration and prohibit Ectaco-
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RD, LLC from selling and otherwise circulating electronic dictionaries LingvoSoft on Russian
territory,

The court does not satisfy the claims of ABBYY Software Limited whereby it seeks to
obligate A. V. Epifanov to transfer the Lingvobit.ru domain to the rightholder, because this form of
protection is not envisioned by Article 46 of the Russian Federation Law "On Trademarks, Service
Marks, and Appellations of Origin". Now that the court has prohibited A. V. Epifanov from
administering the domain, the trademark holder has no obstacles to using its trademark on the
Internet, including by registering a domain name identical to that mentioned herein.

The court does not satisfy the claim of ABBYY Solutions Limited whereby it seeks to
recover damages from the defendants, because liability in the form of compensation of damages
caused — unlike general civil liability stipulated in Article 15 of the Civil Code of the Russian
Federation for infringement on legitimate rights — is a special type of liability envisioned only for
protection of the rights of the holder of exclusive rights to a trademark, which ABBYY Solutions
Limited is not since March 28, 2006, and as of the date of this decision. In this connection,
ABBYY Solutions Limited as a rightholder until March 28, 2006, has the right to recover damages
caused under Article 15 of the Civil Code of the Russian Federation.

Additionally, unlike Article 49 of the Russian Federation Law "On Copyright and
Neighboring Rights", in which the legislator has directly stipulated the right to recover
compensation regardless of whether losses have been caused or not, the norm of Article 46 of the
Russian Federation Law "On Trademarks, Service Marks, and Appellations of Origin” does not
contain such a provision, but, on the contrary, stipulates that compensation can be recovered for
actual losses caused.

Under such circumstances, ABBYY Solutions Limited i is mistakenly citing the uniformity
of judicial practice:

- Informational letter of the Presidium of the Supreme Asbltranon Court of the Russian
Federation dated September 28, 1999, No. 47, which provides an overview of the practice of
examining disputes associated with the application of the Law "On Copyright and Neighboring
Rights", and not the overview of the practice of application of the Law "On Trademarks, Service
Marks, and Appellations of Origin".

The plaintiff also failed to prove the fact of losses caused in the form of loss of profit from
license fees, which would otherwise give the plaintiff the right to recover compensation.

Pursuant to Article 393 of the Civil Code of the Russian Federation, in determining the
amount of profit lost one should take into account the measures undertaken by the creditor to
receive it and preparations made to this end. Meanwhile, the case materials contain no evidence to
the effect that the plaintiff had forwarded to the defendants a draft license agreement for the use of
the contested trademarks, whereas License Agreement No. 03.01.N1.05 dated January 3, 2005,
with a different party presented by the plaintiff to substantiate possible losses does not constitute
proper evidence because the case materials do not contain documents confirming registration of
this agreement with Rospatent under Article 27 of the Russian Federation Law "On Trademarks,
Service Marks, and Appellations of Origin". Moreover, the said agreement contains provisions on
the assignment of exclusive rights to a trademark, that is, this is in fact an agreement of assignment
of trademarks resulting in the change of the rightholder. At the same time, the cost of assignment of
the trademark is much higher than payments under the license agreement, which makes
substantiation of the declared amount of compensation untrustworthy.

Therefore, ABBYY Solutions Limited has failed to provide documentary confirmation of
the fact that Ectaco-RD, LLC has caused it losses by using the contested trademarks in which
connection it seeks compensation in the amount of 2,500,000 rubles.
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Because the state duty associated with the lawsuit was paid by the representative acting on
behalf of ABBYY Solutions Limited, in satisfying the intangible claims of company ABBYY
Software Limited as its legal successor, the court orders the defendants to compensate the state
duty costs incurred by ABBY'Y Solutions Limited.

Pursuant to Article 46 of the Russian Federation Law "On Trademarks, Service Marks, and
Appellations of Origin" and Articles 110, 167-170 of the Arbitration Procedural Code of the
Russian Federation, the Court

HAS DECIDED:

its date,
Judge G. V. Cherenkova
/Stamp/: ARBITRATION COURT OF MOSCOW
True copy -
Judge Cherenkova G. V.
Signature /illegible/

/Seal/: ARBITRATION COURT OF MOSCOW
/State Emblem the Russian Federation/
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ATepeBoA ¢ pyCCKOro A35IK8 HA AHMITHACKHIT 736K/
/Translation from Russian language into English language/

NINTH ARBITRATION COURT OF APPEAL
115998, Moscow, 68/70 Sadovnicheskaya ul., building 1

RULING

Moscow No. 09 AP - 9802/2006-GK
September 25, 20006

Substantive part of the ruling was announced on September 18, 2006
Reasoned ruling was prepared on September 25, 2006

The Ninth Arbitration Court of Appeal comprised of:

presiding judge V. V. Popov

judges A. P. Tikhonov and A. A. Solopova

minutes of the court hearing kept by secretary E. G. Sampayeva.
After examining in court the appeals of ABBYY Solutions Limited, Ectaco-RD, LLC, A. V. Epifanov,
against the decision of the Arbitration Court of Moscow dated June 13, 2006, in case No. A40-
62691/05-67-403, made by judge G. V. Chernenkova

in the case brought by ABBYY Solutions Limited and Abbyy Software Limited

against Ectaco-RD, LL.C, A. V. Epifanov

third party: ANO RSIC (Regional Network Information Center),

seeking to protect trademark rights and recover compensation of 2,500,000 rubles,

with the participation of: .

for the plaintiffs:

ABBYY Solutions Limited — E. N. Murashova under power of attorney dated January 27,
2006;

Abbyy Software Limited — E. N. Murashova under power of attorney dated January 27, 2006;

for the defendants: no-show, duly notified;

thitd parties: A. P Grinkevich, under power of attorney dated December 30, 2005, No. 24.

HAS ESTABLISHED:

Company NLS Technologies Ltd (Cyprus) filed a lawsuit with the Arbitration Court of
Moscow against ANO RosNIIRos and Ectaco-RD, LLC, seeking to protect its rights to trademarks
No. 280687 and No. 224996, namely: to prohibit Ectaco-RD, LLC from using the Lingvo trademark
in the domain name Lingvobit.ru; to obligate ANO RosNIIRos and Ectaco-RD, LLC to transfer (re-
delegate) the domain Lingvobit.ru to the plaintiff; to obligate Ectaco-RD, LLC to remove the Lingvo
trademark from the product — electronic dictionary LingvoSoft; to recover from Ectaco-RD, LLC
compensation of 2,500,000 rubles for illegal use of the trademark.

While the case was being examined by the court of original jurisdiction, the defendant ANO
RosNIIRos was changed to ANO RSIC; the court accepted abandonment of claim against ANO
RSIC and stopped case proceedings against this defendant; ANO RSIC has been brought into the
proceedings as a third party without independent claims in connection with the subject of dispute.

Compa.ny NLS Technologies Ltd (Cyprus) was changed to ABBYY Solutions Limited due to
the change in the plaintiff's name. A. V. Epifanov has been brought into the proceedings as a second
defendant in connection with the assignment of the administration rights to Lingvobit.ru domain to
A. V. Epifanov.

Under Article 48 of the Arbitration Procedural Code of Russia, the Arbitration Court of
Moscow has changed the plaintiff ABBYY Solutions Limited by order of procedural succession to
Abbyy Software Limited with respect to claims of intangible nature.

As a result of actions performed by the court of original jurisdiction:

ABBYY Solutions Limited seeks to recover 2,500,000 rubles in compensation from Ectaco-
T YT Env tvadamark infrincement: Abbvy Software Limited seeks to prohibit A. V. Epifanov from
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using the Lingvo trademark in the Lingvobit.ru domain through its administration and obligate A. V.
Epifanov to transfer the Lingvobit.ru domain to the plaintiff, and prohibit Ectaco-RD, LLC from
selling or otherwise publicly circulating the electronic dictionary LingvoSoft on Russian territory.

With its decision dated June 13, 2006, the Arbitration Court of Moscow satisfied the plaintiff's
claims partially: to prohibit A. V. Epifanov from using the Lingvo trademark in Lingvobit.ru domain
through its administration and prohibit Ectaco-RD, LLC from selling and otherwise circulating the
electronic dictionary LingvoSoft on Russian territory. The court rejected the remaining claims of the
plaintiff.

Disagreeing with this decision, ABBYY Solutions Limited lodged an appeal, secking to
change the ruling of the Arbitration Court of Moscow as regards its refusal to order payment of
compensation, and seeking compensation in the amount of 2,500,000 rubles on the grounds stipulated
in the appeal. '

Disagreeing with this decision, A. V. Epifanov Jodged an appeal, secking to overturn the
decision of the Arbitration Court of Moscow and reject the claim on the grounds stipulated in the
appeal. _

Disagreeing with this decision, Ectaco-RD, LLC lodged an appeal, seeking to overturn the
decision of the Arbitration Court of Moscow and reject the claim on the grounds stipulated in the
appeal.

During court proceedings, the representative of ABBYY Solutions Limited supported the
arguments of the plaintiff's appeal and objected against the arguments of the defendants' appeals,
presenting a written response to them,

During court proceedings, the representative of the third party objected against the arguments
contained in the plaintiff's appeal and supported the arguments contained in the defendants' appeals,
presenting a written response to the appeals.

Representatives of the defendants did not show up for the court hearing despite being duly
notified, did not submit written responses to the plaintiff's appeal.

A. V. Epifanov sent a telegram requesting an adjournment of the hearing. The telegram was
received by the Ninth Arbitration Court of Appeal after the court hearing, which is why it was not
accepted for purposes of the case.

After studying the case materials, examining available evidence, verifying the arguments of
the appeal and objections against it, hearing out the representatives of plaintiffs and the third party, the
arbitration court of appeal believes that the appeals may not be satisfied for the following reasons.

It follows from the case materials that the verbal trademark No. 280687 “"Lingvo" was
registered to company NLS Technologies Ltd (Cyprus) on December 24, 2004, with priority date of
October 16, 2003, including with regard to products and services of class 42 under the International
Classification of Goods and Services - translation service, and products and services of class 09 under
the International Classification of Goods and Services — electronic translators, electronic pocket
translators, computer software.

The verbal trademark No. 224996 "Lingvo" was registered to company ABBYY Sofiware
House (Russia) on October 17, 2002, with priority date of August 23, 2000, including with regard to
products and services of class 42 under the International Classification of Goods and Services —
translation service, and products and services of class 09 under the International Classification of
Goods and Services — electronic translators, electronic pocket translators, computer software.

On October 10, 2003, the trademark No. 224996 "Lingvo" was assigned to company NLS
Technologies Ltd (Cyprus).

According to the name change certificate No. NE 131582 dated August 22, 2005, issued by the
Republic of Cyprus, company NLS Technologies Ltd has been renamed ABBY'Y Solutions Limited.

Under the agreement for assignment of rights No. 03.01.N2.05 dated January 3, 2005,
company NLS Technologies Ltd has assigned its rights to trademarks No. 280687 and No. 224996 to
company Abbyy Software Limited.

The grounds for the lawsuit is the defendants' use without the rightholder's consent in the
domain name Lingvobit.ru on the Internet of a name that is similar to the point of confusion with
trademarks No. 224996 "Lingvo" and No. 280687 "Lingvo".

Under Article 4 of the Russian Federation Law "On Trademarks, Service Marks and
Appellations of Origin", an infringement on a rightholder's exclusive rights is use without the
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rightholder’s permission in public circulation on Russian territory of the rightholder's trademark or a
name similar to the point of confusion on products for whose individualization the trademark has been
registered or products of the same kind, including on the Internet, and in particular in a domain name.

As established by the Arbitration Court of Moscow, the fact of use of the contested
trademarks is confirmed by notarized minutes of the inspection of evidence dated August 29, 2005,
letters from RosNIIRos dated September 7, 2005, and February 2, 2006, publication in Issue No. 3 of
"PC+Mobile" magazine, 2006, which contains an advertisement of the electronic dictionary with a
link to the Lingvobit.ru website.

The defendants’ argument in the appeal to the effect that as of October 24, 2005, the domain
Lingvobit.ru did not contain any information does not mean cessation of the infringement on the
rightholder’s rights, because technical specifics of the Internet make it possible to change the content
of websites at the discretion of administrators at any time and any number of times.

The court has also rejected the argument to the effect that Abbyy Software Limited has not
acquired rights to demand cessation of an infringement that occurred before the assignment of the
rights to the trademark. Pursuant to Articles 382, 384 of the Civil Code of Russia, assignment of rights
to a trademark means assignment of rights in the volume and on the conditions that existed for the
original rightholder by the moment of assignment of the right.

The defendants’ argument to the effect that the method of protection chosen by the plaintiffs
does not meet the requirements of the Russian Federation Law "On Trademarks, Service Marks and
Appellations of Origin" is not substantiated.

Article 46 of the Russian Federation Law "On Trademarks, Service Marks and Appellations of
Origin" envisions the possibility of presenting a demand to stop the infringement in the form of using
a trademark or a name that is similar to the point of confusion. This demand may be presented in the
form of a prohibition to sell or otherwise circulate the product identified by the trademark or a name
similar to the point of confusion,

The appeal of ABBYY Solutions Limited is not subject to satisfaction either, because at the
moment of the ruling of the court of original jurisdiction the appellant was not the holder of the
trademark, which is why the claims of ABBYY Solutions” Limited seeking compensation are not
subject to satisfaction. In its determination dated June 1, 2006, the Arbitration Court of Moscow
refused to change ABBY'Y Solutions Limited to Abbyy Software Limited for purposes of proceedings,
but this determination was not duly contested, nor is it contested in the appeal of ABBYY Solutions
Limited in the current proceedings. For this reason, ABBYY Solutions Limited is not a rightholder and
its claims to recover compensation are not subject to satisfaction.

Under such circumstances the Ninth Arbitration Court of Appeal believes that the appeals
lodged by ABBYY Solutions Limited, Ectaco-RD, LLC, and A. V. Epifanov are not subject to
satisfaction.

Under Article 110 of the Arbitration Procedural Code of Russia, the cost of state duties
associated with lodging the appeal shall be covered by the appellants.

Pursuant to Articles 176, 266-268, paragraph 1 of Article 269, and Article 271 of the
Arbitration Procedural Code of Russia, the Arbitration Court of Appeal

HAS RULED:

This ruling becomes effective from the date when it is handed down and may be contested within
two montlis' time with the Federal Arbitration Court of the Moscow District.

Presiding Judge /Signature/: V. V. Popov
Judges /Signature/: A, P, Tikhonov

/Signature/: A. A. Solopova
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FEDERAL ARBITRATION COURT OF MOSCOW DiSTRICT

RULING

1

1

No. KG-A40/13696-06

Moscow

January 31, 2007 Case No. A40-62691/05-67-403
The Federal Arbitration Court of Moscow District comprising:

presiding judge V. V. Petrova,

judges S. V. Soloviov, V. K. Tikhonova

with the participation of:

for plaintiffs — company ABBYY Solutions Limited, company Abbyy Software Limited - no-
show, duly notified,;

for defendants: 1) Ectaco-RD, LLC - K. A. Yakovlev, unnumbered power of attorney dated March
10, 2006; 2) A. V. Epifanov — K. A. Yakovlev - order No. 120 dated January 24, 2007,

for the third party - ANO RSIC — A. P. Grinkevich — unnumbered power of attorney dated
December 30, 2006;

having examined in court on January 24, 2007, the cassation appeals of A. V. Eplfa.nov and
Ectaco-RD, LLC (defendants)

against the June 13, 2006, decision of the Arbitration Court of Moscow made by judge G. V.
Cherenkova in case No. A40-62691/05-67-403

and the September 25, 2006, ruling No. 09AP-9802/2006-GK of the Ninth

Arbitration Court of Appeal

handed down by judges V. V. Popov, A. P. Tikhonov, A. A. Solopova in the case

brought by company NLS Technologies Ltd (Cyprus), seeking to protect its

trademark rights and recover 2,500,000 rubles in compensation,

against Ectaco-RD, LLC and A. V. Epifanov,

third party: ANO RSIC (Regional Network Information Center)

HAS ESTABLISHED:

Company NLS Technologies Ltd (Cyprus) lodged a claim with the Arbitration Court of
Moscow against ANO RosNIIRos, Ectaco-RD, LI.C, seeking to protect the plaintiff's rights to its
trademarks "Lingvo" under certificates Nos. 280687 and 224996 by prohibiting Ectaco-RD, LLC
from using the Lingvo trademark in the domain name Lingvobit.ru, obligating ANO RosNIIRos
and Ectaco-RD, LLC to assign to the plaintiff the right to administer the domain name
Lingvobit.ru, obligating Ectaco-RD, LLC to remove the Lingvo trademark from the electronic
dictionary LingvoSoft. Additionally, the plaintiff sought to recover 2,500,000 rubles in
compensation for illegal use of the said trademark from Ectaco-RD, LLC.

’ The claims were filed with reference to Articles 45-47 of the Russian Federation Law
dated September 23, 1992, No. 3520-1 "On Trademarks, Service Marks, and Appellations of
Origin", Article 10bis of the Paris Convention for the Protection of Industrial Property, and are
motivated by the fact that the defendants are illegally using the verbal designation "Lingvo" in the
said domain name to sell products regarding which the plaintiff has registered an eponymous
trademark, in particular with regard to electronic dictionaries.

During the examination of the case in the court of original jurisdiction, under Article 48 of
the Arbitration Procedural Code of Russia the defendant ANO RosNIIRos was changed to ANO
RSIC. The court accepted abandonment of claim against ANO RSIC and stopped case proceedings

4
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against this defendant; ANO RSIC was brought into proceedings as a third party without
independent claims in connection with the subject of dispute.

Additionally the plaintiff ~ NL.S Technologies Limited (Cyprus) — was changed to ABBYY
Solutions Limited in connection with the plaintiff's name change. A. V. Epifanov was brought into
_proceedings as a second defendant. Additionally, with a reference to Article 48 of the Arbitration
Procedural Code of Russia, the court of original jurisdiction changed the plaintiff, ABBYY
2 Solutions Limited, by order of procedural succession to Abbyy Software Limited with respect to

claims of intangible nature, that is, with respect to all claims with the exception of the claim
: seeking to recover monetary compensation.
! In its ruling dated June 13, 2006, in case No. A40-62691/05-67-403, the Arbitration Court
: of Moscow partially satisfied the plaintiff's claims: the court ordered to prohibit A. V. Epifanov
; from using the Lingvo trademark in the domain name Lingvobit.ru, and Ectaco-RD, LLC from
selling or otherwise publicly circulating on Russian territory its electronic dictionaries under the
trademark LingvoSoft.
i The ruling is motivated by the fact that the Lingvo trademark registered to the plaintiff and
! the domain name Lingvobit.ru used by the defendants are similar to the point of confusion. This
b fact is not contested by the defendants. The court of original jurisdiction established that the
: defendants in fact used the domain name Lingvobit.ru to promote under the Lingvo trademark
' products similar to those with respect to which the plaintiff registered an eponymous trademark, in
confirmation of which the court pointed to the notarized minutes of the inspection of the website
www.Lingvobit.ru as well as letters from RosNIIRos.

In refusing to satisfy the plaintiff's claim as regards obligating A, V. Epifanov to transfer to
ABBYY Solutions Limited administration rights to the domain name Lingvobit.ru, the court of
original jurisdiction pointed out that this form of protection of the right is not stipulated in
legislation, while the plaintiff may register rights to the said domain using standard procedure. The
court motivated its refusal to grant ABBY'Y Solutions Limited damages of 2,500,000 rubles by the
fact that the possibility to claim monetary damages for the_infringement of exclusive trademark
rights is envisioned by the Russian Federation Law dated September 23, 1992, No. 3520-1 "On
Trademarks, Service Marks, and Appellations of Origin" chly for trademark holders, but ABBYY
Solutions Limited was not a trademark holder at the moment when the dispute was examined
because it had assigned its rights to the disputed trademarks.

In its ruling dated September 25, 2006, No. 09AP-9802/2006-GK, the Ninth Arbitration
Court of Appeal left the decision of the Arbitration Court of Moscow dated June 13, 2006, in case
No. A40-62691/05-67-403 unchanged, confirming its findings as substantiated.

The defendants disagreed with the judicial acts in the case and lodged cassation appeals
seeking to overturn the decision of the Arbitration Court of Moscow dated June 13, 2006, and the
ruling of the Ninth Arbitration Court of Appeal dated September 25, 2006, No. 09AP-9802/2006-
GK in case No. A40-62691/05-67-403, because they believe that the findings of both courts about
the proof of the fact that the defendants used the domain name to sell products with respect to
which the plaintiff has registered the Lingvo trademark do not correspond to the factual
circumstances of the case established by the courts and contravene the available evidence in the
case.

In particular, the defendants believe that neither the letters of RosNIIRos dated September 7,
2005, and February 2, 2006, nor the notarized minutes of the inspection of the website
www.Lingvobit.ru dated August 29, 2005, confirm the fact that Ectaco-RD, LLC CEO A. V.
Epifanov used the said domain name in order to offer for sale electronic dictionaries under the
Lingvo trademark, that is, there is no proof of the fact that the defendants infringed on the
plaintiff's exclusive rights to the trademark.

During the court hearing, the representative of both appellants, much like the representative
of the third party — ANO RSIC — supported the arguments contained in their cassation appeals. The
representatives of the plaintiffs, who were duly notified about the time and place of the appeal
hearing, did not show up for the hearing and did not present a written response to the cassation

appeal.
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After studying the case materials, discussing the arguments contained in cassation appeals,
hearing out the attending representatives, and checking pursuant to Article 286 of the Arbitration
Procedural Code of Russia the correctness of application of substantive law and procedural law
norms by the arbitration court, the cassation appeal court has reached a conclusion that the decision
and the ruling are not subject to overturning in view of the following.

The subject of claim filed in this case is the requirement to protect the plaintiffs exclusive
rights to its trademark.

- Under paragraph 2 of clause 1, clause 2 of Article 4 of the Russian Federation Law dated
September 23, 1992, No. 3520-1 "On Trademarks, Service Marks, and Appellations of Origin",
nobody may use a trademark protected in the Russian Federation without the rightholder's
permission. An infringement on a rightholder's exclusive right (illegal use of a trademark) is use
without the rightholder's permission in public circulation on Russian territory of the rightholder's
trademark or a name similar to the point of confusion on products for whose individualization the
trademark has been registered or products of the same kind, including placement of the trademark
or 2 name similar to the point of confusion on the Internet, and in particular in a domain name and
other address means, ‘

Proceeding from the subject of the claim, both courts correctly established the scope of
circumstances subject to inspection, study, and determination in this case.

Both courts established that the original plaintiff- company NLS Technologies held
exclusive rights to the Lingvo trademarks, certificates Nos. 280687 and 224996, with respect to
products and services of classes 09 and 42 under the International Classification of Goods and
Services, including electronic translators, electronic pocket translators (volume 1, case sheets 25-
27).

Eventually, under the agreement for assignment of rights No. 03.01.N2.05 dated January 3,
2005, company NLS Technologies Ltd has assigned its rights to trademarks under certificates Nos.
280687 and 224996 to company Abbyy Software Limited (volume 4, case sheets 55-56).

With respect to the defendants, the courts established that Ectaco-RD, LLC and its CEO A.
V. Epifanov administered the second-tier domain name lingvobit.ru, which was used by the
defendants for an eponymous website where third persons were offered to buy products and
services similar to those with respect to which NLS Technologies Ltd duly registered the Lingvo
trademark, rights to which had been assigned to Abbyy Software Limited at the moment of
examination of the dispute. In particular, the website offered for sale electronic dictionaries under
the "Lingvo" trademark.

The court's conclusion to the effect that the defendants used the said domain name to offer
for sale electronic dictionaries under the "Lingvo" trademark is based on the legal assessment of
the evidence presented in the case materials, such as: letters of RosNIIRos No. ROS-03/125 dated
September 7, 2005, an ROS 03/03 dated February 2, 2006, according to which the lingvobit.ru
domain was initially administered by Ectaco-RD, LLC and eventually by A. V. Epifanov;
notarized minutes of the inspection of the lingvobit.ru website; an advertisement published in the
"PC+Mobile" magazine No. 3/2006 advertising the sale of electronic dictionaries via the
lingvobit.ru website belonging to A, V. Epifanov (volume 4, case sheets 17, 18; volume 1, case
sheets 29, 40-90).

According to Part 1 of Article 72 of the Arbitration Procedura]l Code of Russia, the
arbitration code evaluates evidence based on its internal opinion that is founded on a
comprehensive, thorough, objective and firsthand examination of the available evidence,

Having established the fact that the plaintiffs own the "Lingvo" trademark and the fact that
this trademark was illegally used by the defendants as administrators of the domain name
lingvobit.ru similar to the point of confusion with the "Lingvo" trademark, the court of original
jurisdiction and the court of appeals reached the correct conclusion to satisfy claims under Articles
2, 4, 47 of the Russian Federation Law dated September 23, 1992, No. 3520-1 "On Trademarks,
Service Marks, and Appellations of Origin” as regards prohibiting the defendants from using the
"Lingvo" trademark, which did not belong to the defendants at the moment when the lawsuit was
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filed, because at that time the trademark belonged to NLS Technologies Limited, nor at the
moment of the judgment, when the rights to the trademark had been assigned to Abbyy Software
Limited.

Notably, the assignment of the rights to the trademark does not affect the legal qualification
of the defendants’ actions, who used the contested trademark while not having a permission from
the rightholder, which is prohibited under the Russian Federation Law dated September 23, 1992,
No. 3520-1 "On Trademarks, Service Marks, and Appellations of Origin".

Taking into account the established facts, the court of cassation appeals does not have
grounds for a different judgment in this dispute.

The court of cassation appeals has reached a conclusion that the contested decision and
ruling were made on the basis of a complete examination of actual circumstances that are material
to the case and with correct application of law norms, which is why there are no grounds to
overturn these judicial acts on the basis of arguments presented in the defendant's cassation
appeals. _

Revaluation of actual circumstances of the case established by the court of original
jurisdiction and the court of appeals, much like revaluation of evidence in the case, which is in
essence what the appellants' arguments are aimed at, are unacceptable under Article 268 of the
Arbitration Procedural Code of Russia when reviewing judicial acts in a cassation procedure.

Pursuant to Articles 284, 286-289 of the Arbitration Procedural Code of the Russian
Federation, the court

Presiding Judge V. V. Petrova

Judges 8. V. Soloviov .
V. K. Tikhonova

/Stamp/: Federal Arbitration Court of Moscow District
True copy .

Expert

Signature: /illegible/

/Seal/: Federal Arbitration Court of Moscow District
Judicial Division for Civil Cases No, 5

/Translated from Russian language into English language by Dobrynina Alisa Andreevna/
ATeperos ¢ pycckoro G35IK3 HE GHIVTHIACKHF A3BIK BEITONHNAA J{o0psriEa AHCa Aﬂ,apeemf@_/ y
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Arabic Japanese
Armenian Korean
Azeri Latin
Bosnian Latvian
Bulgarian Lithuanian
Chinese Simpl. Norwegian
Chinese Trad. Persian
Croatian (Farsi)
Czech Polish
Danish Portuguese
Dutch Romanian
English Russian
Estonian Serbian
Finnish Slovak
French Slovenian
German Spanish
Greek Swedish
Hebrew Thai
Hindi Turkish
Hungarian Ukrainian
Indonesian Vietnamese
Yiddish

Customer Info

Ordering from our site is
easy and secure.

If you are unable to access the
page with the order form,
please install SSL support on
your browser.

We accept all major Credit
Cards (Visa, MC, AmEXx,
Discover).

Shipping is not required for
downloadable items. You will
gain access to a fully
functional software application,
once your Credit Card
payment is processed. Items
distributed on CDs qualify for
free shipping within USA and
Canada. All deliveries are
carried out by UPS courier
service. Normal delivery time
is 3-5 business days. You may
also choose the second

Pocket PC Language Translation Software - Dictionaries for Pocket PC

All products > Software for Pocket PC > Dictionaries

Dictionaries

Page1]| 2|3
Sort by: Features

Christmas price:

$24.95

Christmas price:

$24.95

CH Gimemtond & Tris

Christmas price:

$14.95

Christmas price:

$9.95

Cieenbondd & Yei |

Christmas price: free

http://web.archive.org/web/20041211164900/www.lingvosoft.com/Pocket-PC-Dictionary-...

Prices (High to Low)¥

Page 1 of 4

| REGISTER TRIAL &
| VERSION HEKE

ﬂ Click here to initiate the search

Company | Free Online Dictionaries | Free Download | Forum | Support | Partnership | Help | Search | Home

Customer Service

WY BUY FROM ULBY

SOFTWARE FOR POCKET PC

Prices (Low to High)* Total items: 58

LingvoSoft Talking Dictionary English <-> Italian for
Pocket PC

You can make your Pocket speak English with LingvoSoft English-
Italian Talking Bidirectional Dictionary. Just select any English word
and with one click make the speech synthesizer pronounce it for
you. The synthesizer (Text-to-Speech engine) is based on a new
approach to speech synthesis, i.e. formanta synthesis, which creates
a human voice simulation by modeling sounds of natural language.

More Info | Download a Trial | Order Now | Discounts

LingvoSoft Talking Dictionary English <-> Czech for
Pocket PC

You can make your Pocket speak English with LingvoSoft English-
Czech Talking Bidirectional Dictionary. Just select any English word
and with one click make the speech synthesizer pronounce it for
you. The synthesizer (Text-to-Speech engine) is based on a new
approach to speech synthesis, i.e. formanta synthesis, which creates
a human voice simulation by modeling sounds of natural language.

More Info | Download a Trial | Order Now | Discounts

LingvoSoft Standard Talking Dictionary English <->
Spanish for Pocket PC

This LingvoSoft Talking Dictionary English<->Spanish for
Pocket PC provides bidirectional word translation and synthesis of
speech in both English and Spanish.

The ability to pronounce words in two languages is the distinguishing
feature of this software translator. You don’t have to check the
transcription, merely select a word and with one touch make the
speech synthesizer pronounce it for you. The synthesizer (Text-to-
Speech engine) is built on innovative formant synthesis, which
creates vocal simulations by modeling the sounds of natural human
tongue.

More Info | Download a Trial | Order Now | Discounts

LingvoSoft Basic Talking Dictionary English <-> Spanish
for Pocket PC

This LingvoSoft Talking Dictionary English<->Spanish for
Pocket PC provides bidirectional word translation and synthesis of
speech in both English and Spanish.

The ability to pronounce words in two languages is the distinguishing
feature of this software translator. You don’t have to check the
transcription, merely select a word and with one touch make the
speech synthesizer pronounce it for you. The synthesizer (Text-to-
Speech engine) is built on innovative formant synthesis, which
creates vocal simulations by modeling the sounds of natural human
tongue.

More Info | Download a Trial | Order Now | Discounts

LingvoSoft Free Talking Dictionary English <-> Spanish for
Pocket PC

8/11/2065000114



Pocket PC Language Translation Software - Dictionaries for Pocket PC Page 2 of 4

business day and overnight owiaad Far Free This LingvoSoft Talking Dictionary English<->Spanish for
delivery options. K gt “UF Pocket PC provides bidirectional word translation and synthesis of
speech in both English and Spanish.

~Safe shopping guarantee

j?:";'q"e’:]‘-?t g‘ft"i';nr;‘:t“’” The ability to pronounce words in two languages is the distinguishing

ASesc’urity poplicy feature of this software translator. You don't have to check the
transcription, merely select a word and with one touch make the
speech synthesizer pronounce it for you. The synthesizer (Text-to-
Speech engine) is built on innovative formant synthesis, which
creates vocal simulations by modeling the sounds of natural human
tongue.

More Info | Download For Free |

Christmas price: LingvoSoft Gold Talking Dictionary English <-> Spanish for
Pocket PC
$24.95

This LingvoSoft Talking Dictionary English<->Spanish for
Pocket PC provides bidirectional word translation and synthesis of
speech in both English and Spanish.

The ability to pronounce words in two languages is the distinguishing
feature of this software translator. You don’t have to check the
transcription, merely select a word and with one touch make the
speech synthesizer pronounce it for you. The synthesizer (Text-to-
Speech engine) is built on innovative formant synthesis, which
creates vocal simulations by modeling the sounds of natural human
tongue.

More Info | Download a Trial | Order Now | Discounts

Christmas price: ECTACO English <-> Spanish Partner Dictionary for Pocket
PC
$19.95

This handy dictionary software provides bidirectional translations
(from and into) English and Spanish. Using the Partner's friendly

. s interface you will easily navigate through its word bank of over

L ¥ Download 2 Trisl | 400,000 entries! The Transcription, Word Grabber and Synonyms
functions will give you the feelings of comfort and ease you need in
learning and speaking a foreign language!

More Info | Download a Trial | Order Now | Discounts

Christmas price: LingvoSoft Talking Dictionary English <-> Swedish for
Pocket PC
$24.95

This dictionary is the most suitable translation software for your
Pocket PC. It helps you obtain correct translations from English to
Swedish and vice versa.

Moreover, the dictionary can pronounce all of the listed English
words.

More Info | Download a Trial | Order Now | Discounts

Christmas price: LingvoSoft Talking Dictionary English <-> Albanian for
Pocket PC
$24.95

This dictionary is the most suitable translation software for your
Pocket PC. It helps you obtain correct translations from English to
Albanian and vice versa.

Dowentosd & Tris

Moreover, the dictionary can pronounce all of the listed English
words.

More Info | Download a Trial | Order Now | Discounts

Christmas price: LingvoSoft Talking Dictionary English <-> Hungarian for
Pocket PC
$24.95

This dictionary is the most suitable translation software for your
Pocket PC. It helps you obtain correct translations from English to
Hungarian and vice versa.

L Downtoed 2 Trist
Moreover, the dictionary can pronounce all of the listed English

words.

More Info | Download a Trial | Order Now | Discounts

http://web.archive.org/web/20041211164900/www lingvosoft.com/Pocket-PC-Dictionary-... 8/1 1/206$000115
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Christmas price:

$24.95

Christmas price:

$24.95

Christmas price:

$24.95
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Christmas price:

$24.95

Christmas price:

$24.95

Christmas price:

$24.95

L M Dowstvad 2 Trist ]
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LingvoSoft Talking Dictionary English <-> Bulgarian for
Pocket PC

This dictionary is the most suitable translation software for your
Pocket PC. It helps you obtain correct translations from English to
Bulgarian and vice versa.

Moreover, the dictionary can pronounce all of the listed English
words.

More Info | Download a Trial | Order Now | Discounts

ECTACO English <-> Chinese Simplified Talking Partner
Dictionary for Pocket PC

This dictionary for Pocket PC provides bidirectional word translation
and synthesis of speech.

The ability to pronounce English words is the distinguishing feature
of this software translator.

More Info | Download a Trial | Order Now | Discounts

ECTACO English <-> Chinese Traditional Talking Partner
Dictionary for Pocket PC

This dictionary for Pocket PC provides bidirectional word translation
and synthesis of speech.

The ability to pronounce English words is the distinguishing feature
of this software translator. You don't have to check the transcription,
merely select the word and with one click make the speech
synthesizer pronounce it for you.

More Info | Download a Trial | Order Now | Discounts

ECTACO English <-> Russian Talking Partner Dictionary
for Pocket PC

This dictionary software provides bidirectional word translation and
synthesis of speech.

The ability to pronounce words is the distinguishing feature of this
software translator. You don't have to check the transcription,
merely select the word and with one click make the speech
synthesizer pronounce it for you.

More Info | Download a Trial | Order Now | Discounts

ECTACO English <-> Spanish Talking Partner Dictionary
for Pocket PC

This dictionary software provides bidirectional word translation and
synthesis of speech.

The ability to pronounce words of two languages is the
distinguishing feature of this software translator. You don‘'t have to
check the transcription, merely select the word and with one click
make the speech synthesizer pronounce it for you.

More Info | Download a Trial | Order Now | Discounts

ECTACO English <-> Japanese Talking Dictionary for
Pocket PC

English <-> Japanese Talking Dictionary for Pocket PC provides
bidirectional word translation and speech synthesis.

The new English <-> Japanese dictionary is an extensive language
resource. It includes three dictionaries based on three different
Japanese writing systems:

English <-> Kanji
English <-> Kana
English <-> Romanji

More Info | Download a Trial | Order Now | Discounts

8/11/20b6000116
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Christmas price: LingvoSoft Talking Dictionary English <-> Polish for
Pocket PC
$24.95

This dictionary is the most suitable translation software for your
Pocket PC. It helps you obtain correct translations from English to
Polish and vice versa.

Moreover, the dictionary can pronounce all of the listed English
words.

More Info | Download a Trial | Order Now | Discounts

Christmas price: ECTACO English <-> Arabic Talking Partner Dictionary for
Pocket PC
$24.95

English <-> Arabic Talking Partner® Dictionary for Pocket PC
provides bidirectional word translation and speech synthesis.

The ability to pronounce English words is the distinguishing feature

of this dictionary. You don't have to check the transcription, merely
select a word and make the speech synthesizer pronounce it for you
in a single click.

More Info | Download a Trial | Order Now | Discounts

Christmas price: ECTACO English <-> French Talking Partner Dictionary for
Pocket PC
$24.95

This dictionary software provides bidirectional word translation and
synthesis of speech.

’ B The ability to pronounce English words is the distinguishing feature
¥ Downlosd 5 Triad of this software translator. You don't have to check the transcription,
merely select the word and with one click make the speech
synthesizer pronounce it for you.

More Info | Download a Trial | Order Now | Discounts

Christmas price: ECTACO English <-> German Talking Partner Dictionary
for Pocket PC
$24.95

This dictionary software provides bidirectional word translation and
synthesis of speech.

The ability to pronounce English and German words is the
distinguishing feature of this software translator. You don‘'t have to
check the transcription, merely select the word and with one click
make the speech synthesizer pronounce it for you.

More Info | Download a Trial | Order Now | Discounts

Pagel| 2| 3

Technologies | Gift Center | Your Account | News | Terms & Conditions | Web Resources

Company | Free Online Dictionaries | Free Download | Forum | Support | Partnership | Help | Search | Home

http://web.archive.org/web/20041211164900/www lingvosoft.com/Pocket-PC-Dictionary-... 8/1 1/206$000117



Language Translation Software - LingvoSoft - Your gateway to Language Learning

Customer Sarvice

For personal assistance, please
contact us at sales@lingvosoft.com

j_] Software for Mobile Phones

- Dictionary Software

- Language Learning Software

Language
- Albanian iz Italian
i Arabic Japanese
» Armenian + Korean
~ Azeri ~ Latin
» Bosnian ~ Latvian
~ Bulgarian ~ Lithuanian
¥ Chinese Simpl. -~ Norwegian
« Chinese Trad. - Persian(Farsi)
« Croatian # Polish
« Czech ~ Portuguese
« Danish =~ Romanian
« Dutch # Russian
- English - Serbian
< Estonian - Slovak
- Finnish - Slovenian
« French =+ Spanish
- German - Swedish
- Greek - Thai
i Hebrew - Turkish
- Hindi - Ukrainian
» Hungarian + Viethamese
> Indonesian » Yiddish

Customer Info
Ordering from our site is easy
and secure.

If you are unable to access the
page with the order form, please
install SSL support on your
browser.

We accept all major Credit Cards
(Visa, MC, AmEx, Discover).

Shipping is not required for
downloadable items. You will gain
access to a fully functional
software application, once your
Credit Card payment is
processed. Items distributed on
CDs qualify for free shipping
within USA and Canada. All
deliveries are carried out by UPS
courier service. Normal delivery
time is 3-5 business days. You
may also choose the second

http://web.archive.org/web/20041010195455/www lingvosoft.com/Dictionary-Software-fo... 8/1 1/206$000118
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< Contact Info

Hobils Fhoaes

Travel with confidence! Be fluent & mobile!
Now available for Palm OS, Pocket PC & Windows!
Click here to learn more 3%

Linguistic Courseware! Learn languages as you play!
FlashCards for Palm OS, Pocket PC & Mobiles!
Click here to learn more 53

All products >
Software for
Mobile Phones

‘ ii Click here to sort products by the language you have

> Dictionary

Software All languages

Dictionary Software

Sort by: Features Prices (High to Low Prices (Low to High Total items: 10

LingvoSoft Dictionary English <->
Dutch for for Sony Ericsson PS§00/P900

THANSLATION
: BHFTWARE

English<->Dutch Dictionary for Sony
Ericsson is the perfect addition to your
mobile device. It turns your Smartphone
into a mobile translation tool that is always
at hand. Wherever you are - at home or on
the move - the new dictionary provides you
with prompt bidirectional word translation.

For Maobife Phones

Price: $14.95

More Info | Download a Trial | Order Now |
Discounts

LingvoSoft Dictionary English <->
French for Sony Ericsson P800 /P900

English<->French Dictionary for Sony

Ve W
with prompt bidirectional wo!

Price: $14.95



Language Translation Software - LingvoSoft - Your gateway to Language Learning

business day and overnight
delivery options.

-Safe shopping guarantee
-Shipping information
-Payment options
-Security policy

Lingvele

| TRAMSLATION
| ROFTWARE

: for Mobiite Phuswes

3

IRANELATIAN
. SEFTHARE

_\J ECTACO Dictionary English <-> Spanish for

http://web.archive.org/web/20041010195455/www lingvosoft.com/Dictionary-Software-fo... 8/1 1/206$000119
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More Info | Download a Trial | Order Now |
Discounts

LingvoSoft Dictionary English <->
Russian for Sony Ericsson P800 /P900

English<->Russian Dictionary for Sony
Ericsson is the perfect addition to your
mobile device. It turns your Smartphone
into a mobile translation tool that is always
at hand. Wherever you are - at home or on
the move - the new dictionary provides you
with prompt bidirectional word translation.

Price: $14.95

More Info | Download a Trial | Order Now |
Discounts

LingvoSoft Dictionary English <->
Spanish for Sony Ericsson PS00/P900

English<->Spanish Dictionary for Sony
Ericsson is the perfect addition to your
mobile device. It turns your Smartphone
into a mobile translation tool that is always
at hand. Wherever you are - at home or on
the move - the new dictionary provides you
with prompt bidirectional word translation.

Price: $14.95

More Info | Download a Trial | Order Now |
Discounts

ECTACO Dictionary English <->
Russian for Nokia

English <-> Russian Dictionary for
Nokia is the perfect addition to your
mobile device. It turns your Smartphone
into a mobile translation tool that is always
at hand. Wherever you are - at home or on
the move - the new dictionary provides you
with prompt bidirectional word translation.

The new English <-> Russian dictionary is
an extensive language resource.

Price: $14.95

More Info | Download a Trial | Order Now |
Discounts

ECTACO Dictionary English <->
Spanish for Nokia

English <-> Spanish Dictionary for
Nokia is the perfect addition to your
mobile device. It turns your Smartphone
into a mobile translation tool that is always
at hand. Wherever you are - at home or on
the move - the new dictionary provides you
with prompt bidirectional word translation.

The new English <-> Spanish dictionary is
an extensive language resource.

Price: $14.95

More Info | Download a Trial | Order Now |
Discounts

ECTACO Dictionary English <->



Language Translation Software - LingvoSoft - Your gateway to Language Learning Page 3 of 3

German for Nokia
ﬂ ECTACO Dictionary English <-> German for Nokia

English <-> German Dictionary for
Nokia is the perfect addition to your
mobile device. It turns your Smartphone
into a mobile translation tool that is always
at hand. Wherever you are - at home or on
the move - the new dictionary provides you
with prompt bidirectional word translation.

The new English <-> German dictionary is
an extensive language resource.

Price: $14.95

More Info | Download a Trial | Order Now |
Discounts

ECTACO Dictionary English <-> French

f_j ECTACO Dictionary English <-> French for Nokia for Nokia

English <-> French Dictionary for
Nokia is the perfect addition to your
mobile device. It turns your Smartphone
into a mobile translation tool that is always
at hand. Wherever you are - at home or on
the move - the new dictionary provides you
with prompt bidirectional word translation.

The new English <-> French dictionary is
an extensive language resource.

Price: $14.95

More Info | Download a Trial | Order Now |
Discounts

ECTACO Dictionary English <-> Dutch

: : , for Nokia
TRANSEL AT English <-> Dutch Dictionary for Nokia
CBGRTWARE is the perfect addition to your mobile

device. It turns your Smartphone into a
mobile translation tool that is always at
hand. Wherever you are - at home or on
the move - the new dictionary provides you
with prompt bidirectional word translation.

The new English <-> Dutch dictionary is an
extensive language resource.

Price: $14.95

More Info | Download a Trial | Order Now |

Discounts

Windows | Pocket PC | Palm OS | Mobile Phones | Software Bundles | Gift Center | Your Account | News | Online
Dictionaries | Linguistic Resources

Terms & Conditions

TRt

AR

http://web.archive.org/web/20041010195455/www lingvosoft.com/Dictionary-Software-fo... 8/1 1/206$000120



Internet Archive Wayback Machine Page 1 of 5

TETERNETY SBCSIVE
Enter Web Address: http:// All [ Take Me Back ] Adv. Search Compare Archive Pages
Searched for http://www.lingvosoft.com 430 Results

* denotes when site was updated.
Material typically becomes available here 6 months after collection. See FAQ.

Search Results for Jan 01, 1996 - Feb 12, 2009

1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009
0 0 0 0 0 0 0 0 30 pages 299 pages 88 pages 13 pages 0 0
pages pages pages pages pages pages pages pages pages pages

Jun 04, 2004 * Jan 06, 2005 * Jan 01, 2006 * Jan 01, 2007 *
Jul 30, 2004 * Jan 09, 2005 * Jan 01, 2006 * Jan 06, 2007 *
Sep 02, 2004 * Jan 13, 2005 * Jan 02, 2006 * Jan 11, 2007 *
Sep 24, 2004 * Jan 15, 2005 * Jan 02, 2006 * Jan 15, 2007 *
Sep 26, 2004 * Jan 16, 2005 * Jan 03, 2006 * Jan 20, 2007 *
Oct 20, 2004 * Jan 18, 2005 * Jan 03, 2006 * Jan 26, 2007 *
Oct 21, 2004 * Jan 20, 2005 * Jan 06, 2006 * Feb 02, 2007 *
Nov 15, 2004 * Jan 22, 2005 * Jan 06, 2006 * Feb 04, 2007 *
Nov 19, 2004 * Jan 23, 2005 * Jan 07, 2006 * Feb 10, 2007 *
Nov 20, 2004 * Jan 25, 2005 * Jan 10, 2006 * Feb 18, 2007 *
Nov 21, 2004 * Jan 26, 2005 * Jan 10, 2006 * Jun 29, 2007 *
Nov 25, 2004 * Jan 27, 2005 * Jan 11, 2006 * Sep 29, 2007 *
Nov 26, 2004 * Jan 29, 2005 * Jan 12, 2006 * Oct 15, 2007 *
Nov 27, 2004 * Jan 30, 2005 * Jan 12, 2006 *
Nov 28, 2004 * Feb 03, 2005 * Jan 12, 2006 *
Dec 09, 2004 * Feb 04, 2005 * Jan 14, 2006 *
Dec 11, 2004 * Feb 04, 2005 * Jan 15, 2006 *
Dec 11, 2004 * Feb 04, 2005 * Jan 15, 2006 *
Dec 11, 2004 * Feb 05, 2005 * Jan 18, 2006 *
Dec 11, 2004 * Feb 05, 2005 * Jan 18, 2006 *
Dec 15, 2004 * Feb 06, 2005 * Jan 27, 2006 *
Dec 16, 2004 * Feb 07, 2005 * Jan 27, 2006 *
Dec 17, 2004 * Feb 08, 2005 * Jan 27, 2006 *
Dec 18, 2004 * Feb 08, 2005 * Jan 27, 2006 *
Dec 29, 2004 * Feb 08, 2005 * Jan 28, 2006 *
Dec 29, 2004 * Feb 09, 2005  Jan 29, 2006 *
Dec 29, 2004 * Feb 10, 2005 * Jan 31, 2006 *
Dec 30, 2004 * Feb 10, 2005 * Feb 02, 2006 *
Dec 30, 2004 * Feb 11,2005 * Feb 02, 2006 *
Dec 31, 2004 * Feb 11, 2005 * Feb 02, 2006 *

Feb 12, 2005 * Feb 03, 2006 *

Feb 13, 2005 * Feb 03, 2006 *

Feb 17, 2005 * Feb 03, 2006 *

Feb 18, 2005 * Feb 04, 2006 *

Feb 18, 2005 * Feb 04, 2006 *

Feb 19, 2005 * Feb 05, 2006 *

Feb 23, 2005 * Feb 05, 2006 *

Feb 23, 2005 * Feb 06, 2006 *

Feb 24, 2005 * Feb 07, 2006 *

Feb 26, 2005 * Feb 08, 2006 *

Feb 26, 2005 * Feb 25, 2006 *

Feb 27, 2005 * Mar 16, 2006 *

Mar 02, 2005 * Mar 29, 2006 *

Mar 03, 2005 * Mar 29, 2006 *

Mar 03, 2005 * Apr 02, 2006 *

Mar 04, 2005 * Apr 04, 2006

Mar 05, 2005 * Apr 12, 2006 *

Mar 06, 2005 * Apr 14, 2006 *

Mar 07, 2005 * Apr 15, 2006 *

Mar 07, 2005 * Apr 22, 2006 *

Mar 08, 2005 * Apr 22, 2006 *

Mar 09, 2005 * Apr 22, 2006 *

Mar 09, 2005 * Apr 22, 2006 *

http://web.archive.org/web/*/http://www lingvosoft.com 8/11/206$000121
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Mar 11, 2005 * Apr 24, 2006 *
Mar 12, 2005 * Apr 24, 2006 *
Mar 12, 2005 * Apr 25, 2006 *
Mar 13, 2005 * Jun 02, 2006 *
Mar 15, 2005 * Jun 10, 2006 *
Mar 16, 2005 * Jun 13, 2006 *
Mar 17, 2005 * Jun 15, 2006 *
Mar 17, 2005 * Jul 02, 2006 *

Mar 18, 2005 * Jul 02, 2006 *

Mar 20, 2005 * Jul 02, 2006 *

Mar 23, 2005 * Jul 02, 2006 *

Mar 24, 2005 * Jul 02, 2006 *

Mar 24, 2005 * Jul 02, 2006 *

Mar 25, 2005 * Jul 03, 2006 *

Mar 26, 2005 * Jul 05, 2006 *

Mar 27, 2005 * Jul 06, 2006 *

Mar 29, 2005 * Jul 08, 2006 *

Mar 31, 2005 * Jul 13, 2006 *

Apr 01, 2005 * Aug 13, 2006 *
Apr 01, 2005 * Aug 13, 2006 *
Apr 03, 2005 * Aug 24, 2006 *
Apr 05, 2005 * Aug 25, 2006 *
Apr 06, 2005 * Oct 14, 2006 *
Apr 06, 2005 * Oct 16, 2006 *
Apr 07, 2005 * Oct 20, 2006 *
Apr 07, 2005 * Nov 08, 2006 *
Apr 08, 2005 * Nov 17, 2006 *
Apr 09, 2005 * Dec 05, 2006 *
Apr 09, 2005 * Dec 05, 2006 *
Apr 10, 2005 * Dec 05, 2006 *
Apr 13, 2005 * Dec 10, 2006 *
Apr 14, 2005 * Dec 11, 2006 *
Apr 16, 2005 * Dec 14, 2006 *
Apr 18,2005  Dec 20, 2006 *
Apr 19, 2005 * Dec 24, 2006 *
Apr 20, 2005 *

Apr 22, 2005 *

Apr 24, 2005 *

Apr 28, 2005 *

Apr 29, 2005 *

May 07, 2005 *

May 08, 2005 *

May 09, 2005 *

May 11, 2005 *

May 12, 2005 *

May 14, 2005 *

May 15, 2005 *

May 16, 2005 *

May 17, 2005 *

May 18, 2005 *

May 19, 2005 *

May 20, 2005 *

May 21, 2005 *

May 21, 2005 *

May 22, 2005 *

May 25, 2005 *

May 25, 2005 *

May 25, 2005 *

May 26, 2005 *

May 26, 2005 *

May 29, 2005 *

May 29, 2005 *

May 31, 2005 *
Jun 01, 2005 *

Jun 02, 2005 *
Jun 02, 2005 *
Jun 03, 2005 *
Jun 04, 2005 *
Jun 05, 2005 *

http://web.archive.org/web/*/http://www lingvosoft.com 8/11/206$000122
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Jun 06, 2005 *
Jun 07, 2005 *
Jun 07, 2005 *
Jun 07, 2005 *
Jun 08, 2005 *
Jun 09, 2005 *
Jun 10, 2005 *
Jun 10, 2005 *
Jun 11, 2005 *
Jun 12, 2005 *
Jun 12, 2005 *
Jun 13, 2005 *
Jun 13, 2005 *
Jun 14, 2005 *
Jun 15, 2005 *
Jun 16, 2005 *
Jun 17, 2005 *
Jun 17, 2005 *
Jun 19, 2005 *
Jun 19, 2005 *
Jun 20, 2005 *
Jun 22, 2005 *
Jun 24, 2005 *
Jun 25, 2005 *
Jun 26, 2005 *
Jun 26, 2005 *
Jun 29, 2005 *
Jun 30, 2005 *
Jul 01, 2005 *
Jul 02, 2005 *
Jul 03, 2005 *
Jul 06, 2005 *
Jul 06, 2005 *
Jul 07, 2005 *
Jul 08, 2005 *
Jul 09, 2005
Jul 10, 2005 *
Jul 14, 2005 *
Jul 14, 2005 *
Jul 16, 2005 *
Jul 17, 2005 *
Jul 17, 2005 *
Jul 20, 2005 *
Jul 23, 2005 *
Jul 23, 2005 *
Jul 25, 2005 *
Jul 25, 2005 *
Jul 28, 2005 *
Jul 29, 2005 *
Jul 30, 2005 *
Jul 30, 2005 *
Jul 30, 2005 *
Aug 03, 2005 *
Aug 04, 2005 *
Aug 05, 2005 *
Aug 07, 2005 *
Aug 08, 2005 *
Aug 09, 2005 *
Aug 11, 2005 *
Aug 12, 2005 *
Aug 12, 2005 *
Aug 14, 2005 *
Aug 14, 2005 *
Aug 17, 2005 *
Aug 17, 2005 *
Aug 22, 2005 *
Aug 22, 2005 *
Aug 22, 2005 *
Aug 23, 2005 *
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Aug 23, 2005 *
Aug 24, 2005 *
Aug 24, 2005 *
Aug 25, 2005 *
Aug 25, 2005 *
Aug 26, 2005 *
Aug 26, 2005 *
Aug 26, 2005 *
Aug 26, 2005 *
Aug 26, 2005 *
Aug 27, 2005 *
Aug 27, 2005 *
Aug 27, 2005 *
Aug 28, 2005 *
Aug 28, 2005 *
Aug 28, 2005 *
Aug 28, 2005 *
Aug 28, 2005 *
Aug 28, 2005 *
Aug 28, 2005 *
Aug 28, 2005 *
Aug 28, 2005 *
Aug 29, 2005 *
Aug 29, 2005 *
Aug 29, 2005 *
Aug 29, 2005 *
Aug 29, 2005 *
Aug 29, 2005 *
Aug 29, 2005 *
Aug 29, 2005 *
Aug 30, 2005 *
Aug 30, 2005 *
Aug 30, 2005 *
Aug 31, 2005 *
Sep 01, 2005 *
Sep 01, 2005 *
Sep 01, 2005 *
Sep 06, 2005 *
Sep 07, 2005 *
Sep 10, 2005 *
Sep 10, 2005 *
Sep 20, 2005 *
Sep 21, 2005 *
Sep 23, 2005 *
Sep 23, 2005 *
Sep 24, 2005 *
Sep 24, 2005 *
Sep 24, 2005 *
Sep 24, 2005 *

Sep 29, 2005 *
Oct 25, 2005 *

Oct 25, 2005 *
Oct 26, 2005 *
Oct 28, 2005 *
Oct 28, 2005 *
Oct 30, 2005 *
Nov 01, 2005 *
Nov 01, 2005 *
Nov 02, 2005 *
Nov 03, 2005 *
Nov 07, 2005 *
Nov 09, 2005 *
Nov 24, 2005 *
Nov 24, 2005 *
Nov 24, 2005 *
Nov 24, 2005 *
Nov 24, 2005 *
Nov 24, 2005 *
Nov 25, 2005 *
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Nov 25, 2005 *
Nov 25, 2005 *
Nov 25, 2005 *
Nov 25, 2005 *
Nov 25, 2005 *
Nov 25, 2005 *
Nov 25, 2005 *
Nov 25, 2005 *
Nov 26, 2005 *
Nov 26, 2005 *
Nov 28, 2005 *
Nov 28, 2005 *
Nov 29, 2005 *
Nov 30, 2005 *
Dec 01, 2005 *
Dec 02, 2005 *
Dec 04, 2005 *
Dec 05, 2005 *
Dec 06, 2005 *
Dec 07, 2005 *
Dec 10, 2005 *
Dec 10, 2005 *
Dec 11, 2005 *
Dec 14, 2005 *
Dec 14, 2005 *
Dec 15, 2005 *
Dec 15, 2005 *
Dec 17, 2005 *
Dec 17, 2005 *
Dec 18, 2005 *
Dec 19, 2005 *
Dec 19, 2005 *
Dec 20, 2005 *
Dec 30, 2005 *
Dec 30, 2005 *
Dec 31, 2005 *
Dec 31, 2005 *
Dec 31, 2005 *
Dec 31, 2005 *
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Language Translation Software - LingvoSoft - Your gateway to Language Learning

Technologies | Company | Online-D

Dictionary Software Dictionary Software Dictionary Software
Machine Translation Machine Translation Language Learning
Software Software Software

Voice Translators Handheld Dictionary Dictionary Pack for Palm
Language Learning Emulators (O]

Software

Travel Software
Language Support
Dictionary Pack for
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ictionaries | Free Download | Forum | Support | Partnership

dews Palm 0%

e Phones Sofrerare Bundles

Pocket PC English-Russian Dictionary Pack for

(41 dictionaries for 25 Dictionary Windows

languages) English-Spanish Dictionary Pack for Palm
Dictionary (O]
English-French Speech Recognition Pack
Dictionary

v Ltanguage

« Albanian i Japanese
= Arabic ~ Korean

« Armenian + Latin

~ Azeri ~ Latvian

- Bulgarian « Lithuanian

~ Norwegian
- Persian(Farsi)

#: Chinese Simpl.
- Chinese Trad.

« Croatian # Polish

~ Czech ~ Portuguese
- Danish - Romanian
= Dutch # Russian

= English = Serbian

« Estonian « Slovak

~ Finnish ~ Slovenian
:: French i Spanish

- German ~ Swedish

s Greek = Thai

#: Hebrew « Turkish

~ Hindi ~ Ukrainian

- Hungarian « Vietnamese
# Italian ~ Yiddish

ECTACO English<->Russian
Partner® Dictionary for Mobile
Phones - is the first dictionary
for Smartphones!
This amazing dictionary will make your
Smartphone even smarter! It has a large
stock of words, yet low memory
consumption.
/14.05.2004/

More ¥%

The ECTACO English<->Dutch
Talking Partner® Dictionary for
Palm OS has become available.

/14.05.2004/
More £

+ Site news
- Products news

Best Sellars

ECTACO English<->Spanish Talking
Dictionary for Pocket PC

The ability to pronounce words in two languages is the
distinguishing feature of this software translator. You don't
have to check the transcription, merely select a word and
with one click make the speech synthesizer pronounce it for
you.

Talking Dictionaries for other languages

$49,95 |

Add to Cart

ECTACO Voice Translator for Pocket PC

English -> Spanish / French / German
You say a phrase in English, and the application recognizes it
and pronounces its translation in the target language.

Voice Translators for other languages
$99,95 |

Add to Cart

ECTACO Travel Dictionary ML11 for Pocket PC
ML11, our new global Travel Dictionary, gives you the exciting
opportunity to translate from one to any of the supported 11
languages

$49,95 | Addto Cart
ECTACO PhraseBook English -> Japanese for
Pocket PC

Featuring the native-speaker voice, the ECTACO PhraseBook
is a great travel companion and an ideal tool for those,
picking up Japanese from scratch. The application includes
about 3000 frequently-used phrases.

PhraseBooks for other languages

$34,95 |

Add to Cart

ECTACO FlashCards English<->French for
Palm OS

Now you can memorize new foreign words quickly and easily!
Just play one of four learning games which are quite fun and
educational, and expand your vocabulary!

FlashCards for other languages

$39,95

| Add to Cart

ECTACO Dictionary Pack for Pocket PC (41
dictionaries for 25 languages)

This package is a collection of ECTACO Translation and
Education Software for Pocket PC.

Other Software Bundles

$159,95 | Add to Cart
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Shopping Cart Contact Info

Catalogue Help

Search software by language, platform or
device title:

By:

and/or: | - Select Platform -

ECTACO Partner® Voice

Translator for Pocket PC English
-> Chinese will act as your
interpreter in such standard situations
as hotel registration, banking,
shopping, etc. Say a phrase in your
native language, and the program will
recognize what you have said and
pronounce the translation in the
selected target language. More &4

Let a talking robot dictionary in

your Pocket PC!

Have you ever heard a robot talk? Our
robots will teach you how to speak a
foreign language! More B3

Put a link to Lingvosoft site and get 20%
sales commission! E4

® FEctaco, Inc. takes care of
everything at no cost to you.
® Real time sales statistics.
® Monthly commission payments.

3/4/2046003326



Language Translation Software - LingvoSoft - Your gateway to Language Learning Page 2 of 2

E-mail: ﬂ x| Translate

Windows | Pocket PC | Palm OS | Mobile Phones | Software Bundles | Gift Center | Your Account | News | Online
Dictionaries

Terms & Conditions

% Lingeodei

VTl B S LRI DM

http://web.archive.org/web/20040604210259/http://www lingvosoft.com/ 3/4/2046003327



	Lingvo 10 Translation Lingvo - Esp.pdf
	2.pdf
	3.pdf
	Binder1.pdf
	LS000055.PDF
	LS000056.PDF
	LS114-117.PDF
	LS118-120.PDF
	LS121-125.PDF
	LS3000-3003.pdf
	IMG_0124.JPG
	IMG_0125.JPG


	Binder1.pdf
	LS3000-3003.pdf
	IMG_0126.JPG
	IMG_0127.JPG


	Binder1.pdf

